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Food and Agricultural Import Regulations and Standards - Narrative 

 

Executive Summary: 

Repetitive food safety incident outbreaks in China, mainly intentional adulteration, contamination, and poisonous 

residues in food products resulted in high consumer criticism of the government’s inability to ensure food safety.  

The political toll and economic backlash drove authorities to reconsider China’s food management system to 

streamline government supervision, unify food safety standards, and toughen penalties for non-compliance.  More 

recent refinements accentuated the shift toward a more vertical, product-oriented structure to China’s food safety 

management system.  

In 2013, China established the China Food and Drug Administration (CFDA) to integrate and streamline the 

domestic food safety regulatory and enforcement regime. Afterward, the food safety enforcement system 

experienced, and is still in the process of restructuring to a top- to-bottom management approach.  

During 2014, China completed the review and consolidation of over 5, 000 food safety and hygiene standards.  

These efforts laid out the blueprint to build the compulsory national food safety standard system in recent years.    

To reflect these changes to China’s regulatory system and cope with the ever changing food safety priorities, 

China amended the 2009 Food Safety Law, which was implemented on October 1, 2015. In addition to the 

Implementation Rules of the 2015 Food Safety Law, a series regulations, rules and measures will soon be issued 

to carry out the provisions of the Law.  

This report attempts to capture the key Chinese food standards and provisions that relate to imported products 

destined for the Chinese market and notes changes or modifications to existing standards.   However, given 

China’s current dynamic food regulatory environment, it is highly recommended that U.S. exporters verify the 

full set of imported requirements with their foreign customers prior to shipping goods to this market.  

Report Format 

This report is the China Food and Agricultural Import Regulations and Standards (FAIRS) Working Index.  It is a 

working index of major regulations and standards pertaining to food and agricultural imports, some of which have 

been translated by the Office of Agriculture Affairs of the U.S. Embassy in Beijing and submitted as GAIN 

reports. Such reports could be accessed by clicking the hyperlinked-text.  These reports can also be accessed on 

the Foreign Agricultural Service web site at "www.fas.usda.gov" under the Attaché Reports section. 

Please check the FAS web site periodically for the most current FAIRS Working Index. 

Please note that these translations are UNOFFICIAL and should be used as guidelines only.  Exporters are 

advised to thoroughly discuss all regulatory and implementation details with their Chinese customers, and to keep 

in mind that the Chinese regulatory system is not always predictable.  Many regulations are short on detail, and 

interpretations can differ from port to port and from government ministry to ministry. 

For answers to specific questions, U.S. exporters are encouraged to contact any of the FAS offices in China, or the 

Foreign Agriculture Service in Washington, DC.  Contact Information can be found in Appendix 2 of this Report. 
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Disclaimer  

This report was prepared by the Office of Agriculture Affairs of the USDA/Foreign Agriculture Service in Beijing 

China for U.S. exporters of domestic food and agricultural products.  While every possible care was taken in the 

preparation of this report, information provided may not be completely accurate either because policies have 

changed since its preparation, or because clear and consistent information about these policies was not available. 

It is highly recommended that U.S. exporters verify the full set of import requirements with their foreign 

customers, who are normally best equipped to research such matters with local authorities, before any goods are 

shipped. FINAL IMPORT APPROVAL OF ANY PRODUCT IS  

SUBJECT TO THE IMPORTING COUNTRY'S RULES AND REGULATIONS AS INTERPRETED BY 

BORDER OFFICIALS AT THE TIME OF PRODUCT ENTRY. 
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General Information 

I. Chinese Food Safety Regulators  

1. China Food and Drug Administration (CFDA) 

CFDA is the food safety overseer in China, its responsibilities include: 

 Develops draft laws/regulations/ policies/plans for oversight of food, drugs, medical devices and 

cosmetics 

 Recalls and disposes of problematic products; 

 Prevents regional food and drug safety risks caused by system defects;  

 Conducts food inspection, and investigates into severe law violations activities;  

 Establishes a unified food safety information publicity system, which discloses information regarding 

severe food safety issues  

 Responds/investigates into food and drug safety incidents; CFDA makes sure the investigation results 

are followed by rectification measures and/or punishment; 

 Guides local authorities’ food and drug supervision/enforcement work;  

 Serves as the coordinator when several ministries are involved in food safety incident.  

The Food Safety Commission Office (FSCO) rests within the CFDA and serves as the coordinator when several 

ministries are involved in responding to food safety issues.  However, the FSCO does not have enforcement 

authority.   

2. Ministry of Agriculture (MOA) 

MOA supervises and regulates quality and safety of agricultural products for food use in the production link 

before the products enter the wholesale, retail or processing establishments; MOA oversights quality and the use 

of veterinary drugs, feed, feed additives and other agricultural inputs ( pesticides and fertilizers).  MOA 

supervises and regulates quality and safety of livestock slaughtering and raw milk purchasing.  MOA is the 

agriculture biotechnology in China.  

3. National Health and Family Planning Commission (NHFPC) 

NHFPC is responsible for food safety risk assessment and food safety standard development; it conducts food risk 

surveillances, and would notify the CFDA of risks detected after risk assessment. This includes setting basic 

standards, standards for foods, food additives and food-related products (disinfectants), hygienic requirements for 

food production/operations, and testing regulations and methodologies for contaminants, mycotoxins, and 

pathogens.  NHFPC also conducts food risk surveillance, and is responsible for notifying the CFDA of any 

detected risks. 

4. The General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine (AQSIQ)  

AQSIQ supervises and regulates production of food-related products, such as food packaging materials, 

containers and food processing tools, etc. It is the watchdog of safety and quality of food imports and exports. 

AQSIQ collects and analyzes information on import/export food safety.  Upon the discovery of food safety 

incident outbreaks abroad that may impact China’s domestic market or the detection of severe food safety 

problems in imported foods, AQSIQ shall immediately initiate a risk early warning and take control measures.  

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Provisions%20of%20CFDA%20Responsibilities%20and%20Departments_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-14-2013.pdf
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AQSIQ also has the authority of drafting and announcing import rules (in the form of Decrees) on its own.   At 

the provincial level, AQSIQ conducts inspection and quarantine of imports and exports of food products through 

its enforcement bodies China Inspection Quarantine (CIQs). Consistency regarding testing procedures, and 

results, and unpublished local directives remains highly variable among CIQs. 

China’s National Certification and Accreditation Administration (CNCA) 

The Certification and Accreditation Administration (CNCA) is an institution directly under the AQSIQ. It 

exercises the administrative responsibilities of unified management, supervision and overall coordination of 

certification and accreditation activities across the country. CNCA is responsible for registration of foreign food 

producing facilities that export products to China, and the administration of the compulsory product certification 

system and its implementation.  

5. Ministry of Commerce and Trade (MOFCOM)  

MOFCOM develops plans and policies for catering services and alcohol products circulation; it takes the lead on 

WTO related issues.  

6. Ministry of Public Security  

The Ministry of Public Security is in charge of supervision and instruction of the investigation part in terms of 

food and drug criminal violations.  The 2015 Food Safety Law expands the scope of food and drug violations that 

would be considered criminal.  

II. General Food Laws 

The legal framework for food safety management in China is mainly composed of the Food Safety Law, the Law 

on Agricultural Product Quality Safety, the Consumer Rights Protection Law, and the Import and Export 

Commodity Inspection Law.  

1. The Food Safety Law  

The 2015 Food Safety Law  

At the end of April, the National People’s Congress (NPC, China’s law making authority) announced the revised 

Food Safety Law (the 2015 Food Safety Law), which was implemented on October 1 of the same year.  The 2015 

Food Safety Law, containing 154 articles in ten chapters, highlights the following:   

 Establishes the integrated domestic food safety regulatory and enforcement authority (the CFDA); 

 Emphasizes oversight of the food producing process rather than the finished product;  

 Holds food producers and traders accountable for food safety incidents caused by problematic food 

products;  

 Leads towards risk prevention orientation;  

 Imposes stringent oversight of specials foods (health foods, infant formula foods, and formula foods for 

special medical purposes);  

 Imposes more severe punitive measures (including criminal penalties).  

The Law imposes several new requirements, including formula registration for infant formula powders; foreign 

food importers to evaluate and visit foreign exporters and producing enterprises; importers to recall food products.  

The Law also addresses food safety under the fast booming E-commerce platforms, etc.  

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Amended%20Food%20Safety%20Law%20of%20China_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_5-18-2015.pdf
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The amendment/revision of the 2015 Food Safety Law first started in October 2013 by the China Food and Drug 

Administration (CFDA), and later passed three reads by the National People’s Congress.  

The Implementing Rules and Relevant Regulations of the Food Safety Law 

It is expected that Chinese food safety regulators (CFDA and the General Administration of Quality Inspection 

and Quarantine Supervision, also known as the AQSIQ) will formulate a series of rules and regulations to carry 

out the new/revised requirements in the 2015 Food Safety Law.  These include but are not limited to: 

 CFDA released the draft Implementing Rules for the 2015 Food Safety on December 8, 2015; interested 

parties could submit comments on the draft rules before January 8, 2016; 

 CFDA’s Administrative Measures for Licensing of Food Producing Establishment (CFDA Decree 16)
1
;  

 CFDA’s Administrative Measures for Licensing of Food Trading Entities (CFDA Decree 17)
2
; 

 CFDA has released a handful of measures on infant formula, health foods, and on-line food trading for 

public comments;   

 Due to changes of the jurisdictions, relevant regulations on national food safety standards need to be 

adjusted/revised;  

 The AQSIQ Decree 144 needs to be updated due to new requirements imposed by the 2015 Food Safety 

Law.  For instance, AQSIQ is currently collecting comments on several draft measures, including one 

instructing importers to evaluate and audit the foreign food producers/exporters. 

2. Law on Farm Product Quality and Safety 

Another pillar of  the Chinese food safety legal system is the Law on Farm Product Quality and Safety, which 

provides for quality and safety management on primary edible products derived from agriculture (edible 

agricultural products
3
), as well as the agricultural inputs (pesticides and fertilizers). However, once edible 

agricultural products have entered the market, these are subject to the 2015 Food Safety Law. 

The Law on Farm Product Quality and Safety was promulgated in 2006, and the Ministry of Agriculture (MOA) 

has initiated the revision of the Law due to changes of the food safety regulatory system and priorities.  However, 

it will take a few years before the revised Law is amended.  

3. Consumer Rights Protection Law  

In late October 2013, China passed the Amendment of the “Consumer Rights Protection Law”, which came into 

force on March 15, 2014.  The Amendment added contents to address issues of on-line shopping, call back, and 

compensation to consumers, which reflected  consideration to consumer food safety and food related incidents.  

                                                 
1
 For full Chinese text of CFDA Decree 16 please visit www.cfda.gov.cn/WS01/CL0053/128320.html.  Unofficial translation 

of this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 
2
 For full Chinese text of CFDA Decree 17 please visit www.cfda.gov.cn/WS01/CL0053/128340.html.  Unofficial translation 

of this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 
3
 Edible agricultural products cover primarily products, such as vegetables, melons, fruits, unprocessed meats, etc., while 

foods refer to finished products or materials for human consumption or products that are traditional treated as both foods and 

medicine.  

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Draft%20Implementing%20Rules%20for%20the%202015%20Food%20Safety%20Law_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-23-2015.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200611/146249460.pdf
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Analysts point out that this Amendment, together with the Amendment to the 2009 Food Safety Law, shows the 

legislators’ resolution to rectify food safety environment. 

4. Law on the Inspection of Import and Export Commodities and its implementation rules  

This Law and implementing rules apply to all import and export commodities, including food products, which are 

listed in the “Catalog of Import and Export Commodities that are Subject to Inspection”
4
. The Law provides 

guidelines for product clearance at the Chinese customs, and a checklist of documents needed.  

5. Law on the Entry and Exit Animal and Plant Quarantine and its implementation rules  

The Law on the Entry and Exit Animal and Plant Quarantine and its implementation rules regulates the quarantine 

of import and export of food products.  

6. Special Rules of the State Council for Reinforcing Safety Supervision and Management of Food and 

Other Products 

The Special rules were promulgated on July 26, 2007 as the State Council Order No. 503. It stipulates that 

producers of foods and agricultural products for exports will guarantee their export products comply with 

standards or contract conditions.  In addition, relevant authorities (AQSIQ and MOFCOM) will maintain good 

and bad records of producers and traders of export products.  

The Special rules also demand that imports shall comply with the mandatory requirements of the technical 

specifications (such as the national food safety standards).  

7. Grains Law   

On February 21, 2015, the Legislative Affairs Office of the State Council issued a draft revision of China’s 

National Grain Law for public comment.  The Chinese text is available on the State Council’s website.  If the 

Draft Law passes the State Council review, it will be read by the National People’s Congress (NPC) before 

promulgation; the process might be lengthy. As of this report, this draft law has not yet been implemented.   

The Law, once promulgated, will apply to grain production, distribution and consumption within the territory of 

China. “Grain” herein refers to cereals and their finished products, beans and tubers.  

III. Food Safety Regulations, Rules and the Standard Structure  

1. AQSIQ Administrative Measures for the Safety of Imported and Exported Foods (Decree 144)
5
 

On September 13, 2011, AQSIQ issued Decree 144 pertaining to Administrative Measures, which came into force 

on March 1, 2012. The Measures are the core regulations for inspection and oversight of food imports and 

exports, and is the detailed interpretation of the Food Safety Law in terms of import and export food safety. It 

established the principle requirements, including the foreign food producer registration, foreign food 

exporter/trader record filing system, good/bad record system, the import food inspection, and the risk alert 

mechanism, etc.  The Measures also grant inspectors of the AQSIQ local branches (China Inspection and 

Quarantine, CIQ) the authority to conduct on-site inspections, verify documents, and detain products that fail to 

comply with regulations.  

                                                 
4
 The Catalogue is adjusted by the AQSIQ regularly, and is announced by AQSIQ public notices.  

5
 For full Chinese text of measures please visit www.aqsiq.gov.cn/zwgk/jlgg/zjl/2011/201109/t20110928_199336.htm.  

Unofficial translation of this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 

http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200206/145683963.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Grain%20Law%20(draft)_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-18-2014.pdf
http://www.chinalaw.gov.cn/article/cazjgg/201202/20120200360700.shtml
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As the 2015 Food Safety Law is imposing new requirements on import and export food safety oversight, such as 

instructions to importers to evaluate and audit foreign food producers/exporters, Decree 144 is likely to be 

updated.  

2. Rules for the Implementation of Bad Records Administration on Import Food 

On April 14, 2014, AQSIQ released the final version of the Implementation Rules regarding Bad Record 

Administration of Imported Food, which came into force on July 1, 2014.  According to the Rules, the foreign 

manufacturing establishments and exporters, domestic importers, and agents of imported foods that violate certain 

food safety regulations in import/export will be announced regularly. The Rules also sets the “three-strike” 

provision, i.e. removing a company’s registration after three violations of certain types.   

3. Food Recall Regulation  

The Administrative Measures for Regulating Recall and Terminating Trading of Foods (CFDA Decree 12)
6
  

The changes of the regulatory system and the amendment of the Food Safety Law called for a more feasible 

practice of food recall, including shifting the authority of food recall from the AQSIQ to CFDA.  

In March 2015, CFDA published the Administrative Measures for Regulating Recall and Terminating Trading of 

Foods (Decree 12), which came into force on September 1, 2015.  The Decree 12 provides that food producers 

and traders shall be accountable for food safety and honor their obligations of terminating trading, recall and 

treatment/disposal of unsafe food products.   

The Regulations on the Administration of Food Recalls (AQSIQ Decree 98) 

The Decree 98 of August 27, 2007 established the food recall system in China, which was further solidified by the 

“2009 Food Safety Law”. However, the Decree 98 has never been implemented or used.   

4. E-commerce  

The 2015 Food Safety Law requires the third-party online food trading platform providers to implement real-

name registration of admitted food distributors, to specify their food safety management responsibilities.  In the 

event that food producers and providers are required to obtain a license, platform providers are also responsible to 

inspect them.   

CFDA Draft Measures for Supervision and Administration of Online Food Operation  

In August 2015, CFDA released the Draft Measures for Supervision and Administration of Online Food 

Operation 
7
for public comments.  The draft Measures confirms CFDA to be the competent authority for regulating 

on-line food operation (distributing food, edible agricultural products and food additives), and imposes the 

requirements on on-line food traders and third-party platform providers, explains the oversight and punitive 

measures on violations.  The Measures is expected to be finalized in 2016. 

AQSIQ Rules of Supervision and Administration on the Safety of the Foods Imported via Cross-Border E-

Commerce under the Bonded Internet Shopping Model  (Draft for Comments) 

                                                 
6
  For full Chinese text of CFDA Decree 12 please visit www.cfda.gov.cn/WS01/CL0053/115580.html.  Unofficial 

translation of this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future.   
7
 For full Chinese text of the draft measures, please visit www.cfda.gov.cn/WS01/CL0782/126839.html.  Unofficial 

translation of this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 

http://www.cameraitacina.com/uploads_ck/files/USDA%20Rules%20Bad%20Records%20Imported%20Food_China_4-22-2014.pdf
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:k88dgTmSSXoJ:apps.fas.usda.gov/gainfiles/200709/146292414.doc+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=us
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/China%20announces%20draft%20rules%20on%20cross-border%20e-commerce_Beijing%20ATO_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-27-2015.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/China%20announces%20draft%20rules%20on%20cross-border%20e-commerce_Beijing%20ATO_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-27-2015.pdf
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The Draft Opinions confirms that AQSIQ is the authority for inspection and quarantine of foods imported via 

bonded Internet shopping model, and requires that firms operating such business shall guarantee the traded 

products comply with relevant Chinese laws, regulations and national food safety standards.  The Rules request 

the adoption of the record filing system of the food products imported via bonded Internet shopping model and 

firms doing the business.  

AQSIQ Standard Working Procedure for Record Filing of Cross-border E-Commerce Firms and 

Commodities   

The Standard Working Procedure would come into force on January 1, 2016; by then, cross-border E-commerce 

firms shall file records with the AQSIQ system or information platforms (established by local governments) for 

both the firm and the traded products, including food products.  

5. New Food Materials 

On July 12, 2013, NHFPC issued Decree No. 1, the Administrative Measures for Safety Review of New Food 

Materials, which became effective on October 1, 2013.  The Measures specifies definition and scope of new food 

raw materials, the procedure of applying for approval of new food materials, and requirements on the dossiers. 

Note that GM foods, health foods, and new varieties of food additives are not subject to the Measures.  

6. The National Food Safety Standard Structure 

From 2012 to 2014, the NHFPC reviewed the existing standards on quality and safety of edible agricultural 

products, food hygiene, and food quality, as well as mandatory standards for food-related products. As of this 

report, in 2015 China notified 340 draft national food safety standards to the WTO,   The review work aims to 

reduce/eliminate overlapping and contradiction of the existing standards, conform the Chinese food safety 

standard framework and principles to that of CODEX, and adopt world-recognized practices while considering 

China’s domestic conditions.   

In mid-2014, the NHFPC released the Working Plan for National Food Safety Standards Consolidation (2014-

2015), pledging to complete consolidation of existing standards by the end of 2015.  The notice also reveals the 

framework of the national food safety standards after the consolidation work (Appendix 3), and the full list of 

standards to be revised/consolidated.   

Appendix 4 of the report provides the full list of the existing national food safety standards issued by the Ministry 

of Health (which later became the NHFPC) since 2010.  

IV. Food Additive Regulations  

1. Food Additives  

China adopts a positive food additive list.  Only additives listed in the National Food Safety Standard for Use of 

Additives (GB2760-2014) are allowed in food products.   

To apply for approval of a new additive, or expansion of use of a listed additive, the applying company can 

submit an application to the National Health and Family Planning Commission (NHFPC) pursuant to the 

Administrative Measures for New Variety of Food Additives Varieties and the “Provisions for Application 

Submission and Acceptance of New Variety of Food Additives”.  NHFPC will conduct a risk assessment of the 

additive and decide whether it could be included in the positive list.   

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Administrative%20Measures%20for%20Safety%20Review%20of%20New%20Food%20Materials_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_8-1-2013.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Administrative%20Measures%20for%20Safety%20Review%20of%20New%20Food%20Materials_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_8-1-2013.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Standard%20for%20Food%20Additive%20Use%20-%20GB2760-2015_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_4-28-2015.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Standard%20for%20Food%20Additive%20Use%20-%20GB2760-2015_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_4-28-2015.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Administrative%20Measures%20on%20New%20Food%20Additive%20Varieties%20(Final)_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_2-25-2011.pdf
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In China, food additive production is subject to the licensing requirements.  Only facilities that have “food 

additive production” listed in its license are allowed to produce food additives.  

To address the issue that no national food safety standard exists for certain imported foods, the AQSIQ and MOH 

(later NHFPC) joint notice of “Relevant Applicable Standards for Inspection on Import Food and Food Additives” 

stipulates that importers must submit an application for import permit to the NHFPC along with relevant safety 

assessment materials.  Once the import permit is granted, importers can present the permit to the quarantine and 

inspection authorities at ports (CIQs) to clear the products.  

Main Food Additive Standards  

The three most important food additive standards are the Standard for Use of Food Additives, the General 

Standard for the Labelling of Food Additives and the Standard for Blended Food Additives: 

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 4/20/2011 6/20/2012 GB2760-2015 食品添加剂使用标准 Standard for Use of Food Additives  

2 11/29/2013 6/1/2015 GB29924-2013 食品添加剂标识通则 
General Standard for the Labeling of 

Food Additives 

3 7/15/2011 9/5/2011 GB26687-2011 复配食品添加剂通则 Standard for Blended Food Additives 

 

2. Flavoring Substances and Flavors   

In 2014, the NHFPC developed the two basic standards for flavoring substances and flavors; also, the flavoring 

substances and flavors are categorized as food additives after the system-wide food safety standard review work.  

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 

Standard-in 

Chinese 
Standard-in English 

1 11/29/2013 6/1/2014 
GB 29938-

2013 
食品用香料通则 

General Standard for Flavoring Substances and 

Natural Flavoring Complexes 

2 4/29/2014 11/1/2014 
GB 30616-

2014 
食品用香精 

Food additive Flavorings (compounded 

flavors) 

 

3. Nutritional Fortification Substances 

Nutritional fortification substances refer to the artificially chemosynthetic or natural nutrients or other nutritional 

components to be added to foods in order to improve the nutrient components in foods. 

On March 15, 2012, China issued the Standard Regarding Nutritional Fortification Substances in Foods (GB 

14880-2012), which became effective on January 1, 2013. The Standard provides a positive list of nutritional 

fortification substances allowed for use, defines the purposes of using nutritional fortification, and identifies the 

food categories that allow the use of the substances, and sources of the substances.  

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Standards%20for%20Inspection%20on%20Import%20Food%20and%20Food%20Additives_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_8-13-2009.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Standard%20for%20Food%20Additive%20Use%20-%20GB2760-2015_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_4-28-2015.pdf
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For substances that could be categorized as either nutritional fortification substances or food additives, if the 

purpose of use is to improve the nutrition component in food, the substances must comply with the Standard 

Regarding Nutritional Fortification Substances in Foods (GB14880-2012).  If the substance is used as a food 

additive, it must comply with provisions of the Standards for Uses of Food Additives (GB2760-2011).  

By far, China has released two specific national food safety standards:  

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 12/24/2014 5/24/2015 
GB 31617-

2014 

食品营养强化剂 

酪蛋白磷酸肽 

Nutritional Fortification Substances - 

Casein Phosphopeptides 

2 12/24/2014 5/24/2015 
GB 31618-

2014 
食品营养强化剂 棉子糖 

Nutritional Fortification Substances - 

Raffinose 

According to the NHFPC standard development plans, more national food safety standards for nutritional 

fortification substances will be developed in the near future, including:  

 Zinc chloride 

 Zinc acetate 

 Ferric citrate 

 Ferrous Succinate 

 Polyfructose 

 Fructo-oligosaccharide 

 Magnesium gluconate 

 Potassium gluconate 

 Vitamin-a acetate 

 Sodium D-pantothenate 

V. Pesticides and Other Contaminants 

1. Pesticide Registration and Establishment of Maximum Residue Level   

Pesticide registration 

China maintains a pesticide registration system. All pesticide producers that sell or export pesticides to China 

need to register the production facility and the pesticide itself with the Ministry of Agriculture. The registration is 

valid for five years and could be renewed.   

Guide for Establishment of Maximum Pesticide Residue Limit (MRL) in Foods
8
  

In October, 2015, MOA announced the Guide, which outlines the common procedures for setting MRLs, 

conditions to review existing MRLs, frequency of MRL review (15 years for MRL, five years for temporary MRL 

and EMRL), special circumstances for temporary MRL/EMRL/exemption, etc.  

                                                 
8
 For full Chinese text of Guide, please visit www.moa.gov.cn/zwllm/tzgg/gg/201510/t20151012_4860918.htm.  Unofficial 

translation of this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 
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Registration of Import Tolerances:  

At present China does not have a formal registration process for import tolerances.  

Maximum Residue Level of Pesticides in Foods  

On March 20, 2014, China released the National Food Safety Standard for Maximum Reside Level of Pesticides 

in Foods (GB2763-2014), which is the only mandatory national food safety standard for MRL in China, providing 

3,650 limits of 284 pesticides.  The standard became effective on August 1, 2014.  

MOA pledges to establish 10,000 MRL by 2020, and Post foresees the announcement of new MRL standards in 

the coming years.  

Adopting CODEX MRL Standards 

In November 2015, MOA released a public notice soliciting comments on two draft standards of MRL, one of 

which is deferring 1,190 MRL of 105 pesticides to CODEX MRLs; the draft standards will likely be notified to 

the WTO in the near future.   However, in the absence of an established MRL standard, it remains unclear 

whether China will defer to CODEX standards. 

2. Maximum Levels of Mycotoxins in Foods  

On April 20, 2011, China released the National Food Safety Standard of Maximum Levels of Mycotoxins in 

Foods (GB2761-2011), which sets limits for lead, cadmium, mercury, arsenic, tin, nickel, chromium, nitrite, 

Benzo[a]pyrene, N-nitrosodimethylamine, polychlorinated biphenyl, 3-chloro-1, 2-propanediol in foods. The 

Standard became effective on October 20, 2011.  

3. Maximum Levels of Contaminants in Foods 

On December 26, 2013, China released the National Food Safety Standard of Maximum Levels of Contaminants 

in Foods (GB2762-2012), which sets limits for Aflatoxin B1, Aflatoxin M1, Deoxynivalenol, Patulin, Ochratoxin 

A and Zearalenone in foods.  The standard became effective on June 1, 2014.  

4. Pathogen Limits for Food 

On December 26, 2013, China released the national food safety standard of Pathogen Limits for Food (GB 29921-

2013), which provides the indexes for pathogen in foods, limits and testing methods, which apply to pre-packaged 

foods (not including canned foods).  The standard became effective on June 1, 2014.  

VI. Packaging and Container Requirements  

The 2015 Food Safety Law defined the food packaging materials and containers as “the products made of paper, 

bamboo, wood, metal, porcelain, plastic, rubber, natural fiber, chemical fiber, or glass and used to contain food or 

additives, or coating in direct contact with food or additives”.  The Law also requires that foods for direct 

consumption shall be contained in small packages, or use non-toxic and clean packaging material and containers; 

the containers for storing, transporting and loading/ unloading foods shall be safe, harmless, keep (the foods) in 

clean condition, and prevent the food from contamination, etc.  

Accordingly, a series of hygienic and safety standards were issued to address the issue:  

 General Hygiene Regulation for Food Contacting Materials and Their Products (GB 31603-2015) 

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Maximum%20Residue%20Limits%20for%20Pesticides%20in%20Food_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_4-30-2014.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Maximum%20Residue%20Limits%20for%20Pesticides%20in%20Food_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_4-30-2014.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Maximum%20Levels%20of%20Mycotoxins%20in%20Foods_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-29-2014.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Maximum%20Levels%20of%20Mycotoxins%20in%20Foods_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-29-2014.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Maximum%20Levels%20of%20Contaminants%20in%20Foods%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-11-2014.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Maximum%20Levels%20of%20Contaminants%20in%20Foods%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-11-2014.pdf
http://cexgan.magrama.es/MODULOS05/Documentos/GB29921-2013-PatogenosEnAlimentos.pdf
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 Standard for Use of Additives in Food Contacting Materials and Products (GB9685-2008)
9
 

 Stainless Steel Products (GB9684-2011)  

 Disinfectant (GB14930.2-2012) 

 Anti-coherent silicone coating (GB11676-2012) 

 Water soluble epoxy internal coatings of food beverage cans (GB11677-2012) 

 Epoxy Polyamide Resin Coating (GB9686-2012) 

After the standard review, the NHFPC plans to update/integrate the existing standards on packaging materials and 

containers in 2015:  

 Glassware used for Food Containers and Packaging Materials 

 Rubber products used for Food Containers and Packaging Materials 

 Coating used for Food Containers and Packaging Materials 

 Metal products used for Food Containers and Packaging Materials 

 Paper products used for Food Containers and Packaging Materials 

 Plastic products used for Food Containers and Packaging Materials 

 Resins for food containers and food packaging material 

 Ceramics used for Food Containers and Packaging Materials 

VII. Labeling requirements 

Pursuant to the 2015 Food Safety Law, pre-packaged food shall be labeled on the package, and must include the 

following information:  

 Name, specification, net content, and date of production; 

 Table of ingredients or formulation; 

 Producer name, address and contact information; 

 Shelf life; 

 Code of product standard(s); 

 Storage requirements; 

 Generic name of the food additives as used in the national standard; 

 Production License Number; and 

 Other information that must be indicated in accordance with applicable laws, regulations, and food safety 

standards. 

CFDA’s Draft Implementing Rules on the Food Safety Law announced on December 9, 2015, also introduces a 

few new labeling requirements.  Of note, the draft implementing rules calls for Chinese labels for all pre-

packaged foods to be printed on the package prior to importation.  In addition, a food products’ label and 

description can no longer claim the “non-addition” or “non-containing” of substances that are prohibited for use 

in that product under China’s food safety standards.  For more information on current proposals please see 

Chapter 4, Section 4 of the Draft Implementing Rules.   

                                                 
9
 On January 12, 2015, the NHFPC released the draft of the “National Food Safety Standard for Use of Additives in Food 

Contacting Materials and Products”, which was later notified to the WTO as SPS 876 for public comments.  

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Draft%20Implementing%20Rules%20for%20the%202015%20Food%20Safety%20Law_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-23-2015.pdf
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The labels of staple and supplementary foods for infant consumption and other specific populations shall also 

indicate main nutritional ingredients and their contents. 

Accordingly, a series of national food safety standards were developed to provide specific guidance in product 

labelling:  

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 4/20/2011 4/20/2012 
GB7718-

2011 
预包装食品标签通则 

Standard for the Labelling of 

Prepackaged Foods 

2 10/12/2011 1/1/2013 
GB28050-

2011 
预包装食品营养标签通则 

Standard for Nutrition Labelling of 

Prepackaged Foods 

3 11/29/2013 6/1/2015 
GB29924-

2013 
食品添加剂标识通则 

General Standard for the Labeling of 

Food Additives 

4 12/26/2013 5/1/2015 
GB13432-

2013 
预包装特殊膳食用食品标签 

The Labelling of Pre-packaged 

Foods for Special Dietary Uses 

Labelling of agriculture biotech products is governed by the Administrative Measures for Agricultural GMO, 

which is discussed Section VII of this report.   

VIII. Facility and product registration requirements  

1. The AQSIQ Administrative Measures for Registration of Overseas Manufacturers of Imported 

Food (Decree 145) 

On March 22, 2012, AQSIQ released the Administrative Measures for Registration of Overseas Manufacturers of 

Imported Food (AQSIQ Decree 145), which became effective on May 1, 2012. The Measures requests that 

foreign food production facilities that export products to China shall be registered with the Certification and 

Accreditation Administration (CNCA).   

On November 26, 2015, AQSIQ released the latest Implementation Catalogue for Registration of Overseas 

Manufacturers of Imported Food, which request registration of covers meat, seafood, dairy and cabilose (bird 

nest) production facilities.  The U.S. meat production facilities are exempt from registration.   

The registration lists could be located at: http://www.cnca.gov.cn/ywzl/gjgnhz/jkzl/, which are updated by CNCA 

on a regular basis.  

2. Record Filing for Foreign Exporters/Agents of Food Products and Consignee of Imported Food 

Products to China (AQSIQ Public Notice [2012] No.55) 

On April 5, 2012, AQSIQ Public Notice [2012] No.55 announce the launching the system for record filing of 

foreign exporters/agents of food products and consignee of imported food products to China.  From October 1, 

2012, exporters and the consignees of certain categories of foods must file their information at http://ire.eciq.cn to 

get their shipments released at the customs. The GAIN report CH 12057 is a Q&A of the No.55 Notice.  

http://www.ccilc.pt/sites/default/files/general_rules_for_the_labeling_of_prepackaged_foods_gb7718-2011.pdf
http://www.ccilc.pt/sites/default/files/general_rules_for_the_labeling_of_prepackaged_foods_gb7718-2011.pdf
http://www.agora.mfa.gr/agora/images/docs/rad600C0GB%2028050-2011%20Nutritional%20Labelling.pdf
http://www.agora.mfa.gr/agora/images/docs/rad600C0GB%2028050-2011%20Nutritional%20Labelling.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20of%20Overseas%20Food%20Manufacturing%20Facilities%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-27-2012.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20of%20Overseas%20Food%20Manufacturing%20Facilities%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-27-2012.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/AQSIQ%20Revised-Implementation%20Catalogue%20for%20Registration_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-18-2015.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/AQSIQ%20Revised-Implementation%20Catalogue%20for%20Registration_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-18-2015.pdf
http://www.cnca.gov.cn/ywzl/gjgnhz/jkzl/
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20Required%20for%20Foreign%20Food%20Product%20Exporters_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-29-2012.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20Required%20for%20Foreign%20Food%20Product%20Exporters_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-29-2012.pdf
http://ire.eciq.cn/
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20Required%20for%20Foreign%20Food%20Product%20Exporters%20%e2%80%93%20Update%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_9-25-2012.pdfhttp:/gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20Required%20for%20Foreign%20Food%20Product%20Exporters%20%e2%80%93%20Update%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_9-25-2012.pdf
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3. AQSIQ Notice concerning Soliciting Comments on the “Administrative Measures for Foreign Food 

Importer’s Review and Inspection of Overseas Enterprises”
10

 

The 2015 Food Safety Law imposes the new requirements that importers shall review relevant documents by their 

foreign suppliers (exporters and producers). If the imported food products fall in the seven categories that must 

have on-site inspection, the importers are required to conduct on-site inspection to the exporters and producers 

too.  The review/inspection records shall be kept properly, otherwise, they will be punished.   

The Draft Measures also provide the “Guidance for Food Safety Risk Control and Protection Plan of Food 

Exports to China (Trial)” and the “Catalogue of Products that Must Have On-site Inspection”.  The Catalogue 

contains seven product categories:  

 Infant formula products; 

 Food for special medical uses; 

 Health food; 

 Meat; 

 Fresh and frozen seafood for direct consumption;  

 Rice; 

 Bulk vegetable oil.  

 

4. Good Manufacturing Practices 

The hygienic requirements for food production and operation, or good manufacturing practices (GMP), compose 

one of the four pillars of the Chinese national food safety standard framework (the other three are basic standards, 

standards of foods/food additives/food-related products, testing methods and regulations).   

China has released the following GMP standards:  

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 3/26/2010 12/1/2010 
GB12693-

2010 
乳制品良好生产规范 

Good Manufacturing 

Practice for Dairy 

Products 

2 3/26/2010 12/1/2010 
GB23790-

2010 
粉状婴幼儿配方食品良好生产规范 

Good Manufacturing 

Practice for Powdered 

Formula for Infants and 

Young Children 

3 12/26/2013 1/1/2015 
GB29923-

2013 
特殊医学用途配方食品良好生产规范 

Good Manufacturing 

Practice for Food for 

Special Medical Purpose 

4 12/24/2014 5/24/2015 
GB31621-

2014 
食品经营过程卫生规范 

Hygiene Regulations for 

Food Trading 

5 5/24/2013 6/1/2014 
GB14881-

2013 
食品生产通用卫生规范 

General Hygiene 

Regulation for Food 

Production 

                                                 
10

 For full Chinese text of Guide, please visit www.aqsiq.gov.cn/gzcypt/cazxyj/20150908_5/wyyj/.  Unofficial translation of 

this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 

http://www.fas.usda.gov/data/china-chinas-general-hygiene-regulation-food-production
http://www.fas.usda.gov/data/china-chinas-general-hygiene-regulation-food-production
http://www.fas.usda.gov/data/china-chinas-general-hygiene-regulation-food-production
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6 9/21/2015 9/21/2016 
GB 31603-

2015 
食品接触材料及制品生产通用卫生规范 

General Hygiene 

Regulation for Food 

contacting Materials and 

Their Products 

 

China is expediting the development of general hygienic regulations for food production, and has notified the 

WTO the following regulations, which will be finalized and announced in the near future:  

SPS Notification 

No. 
Standard Title (Chinese) Standard Title (English) 

1012 畜禽屠宰加工企业卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Livestock and 

Poultry Slaughtering Enterprise 

1011 肉和肉制品经营卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the storage, distribution 

and sale of meat and meat products 

1006 发酵酒及其配制酒生产卫生规范 
Fermented Alcoholic Beverages and their Integrated 

Alcoholic Beverages 

1005 蒸馏酒及其配制酒生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of 

Distilled Liquor and Formulated Liquor 

1004 啤酒生产卫生规范 Code of Hygienic Practice for the Production of Beer 

1003 粮食（谷物）生产卫生规范 Code of Hygienic Practice for Grain Processing 

1002 饮料生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of 

Beverages 

1001 粮食储运卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Storage and 

Transport of Unprocessed Food Grains 

1000 蜜饯生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of 

Preserved Fruits 

999 膨化食品生产卫生规范 
Code of Sanitation Practice for the Production of 

Puffed Food 

998 糕点、面包卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of Pastry 

and Bread 

997 食用植物油生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of Edible 

Vegetable Oil 

996 蛋制品生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of Egg 

Products 

995 罐头(罐藏)食品生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of 

Canned Foods 

994 水产制品生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of 

Aquatic Products 

993 糖果巧克力生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for the Production of Candy 

and Chocolate 

992 食醋生产卫生规范 Hygienic Specification for Vinegar Production 

880 冷藏乳制品贮运销售卫生规范 
Sanitary Specifications for Storage and Marketing of 

Refrigerated Dairy Products 

879 包装饮用水生产卫生规范 Sanitary Specifications for Production of Packaged 
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Drinking Water 

860 速冻食品生产卫生规范 Code of Hygienic Practice for Quick Frozen Products 

859 食品用热加工香味料生产卫生规范 
Code of Hygienic Practice for Thermal Process 

Flavouring 

858 航空食品卫生规范 Code of Hygienic Practice for Airline Meals 

685 食品辐照加工卫生规范 
Code of Hygienic Practice for Radiation Processing of 

Food 

651 食品添加剂生产卫生规范 Code of Hygienic Practice for Food Additives 

IX. Product Specific Regulations and Standards  

All agricultural and food products shipped to China must comply with the eligible laws and regulations listed in 

Section I of this report; in addition, specific products are subject to regulations and rules.  

1. Dairy  

China is reinforcing oversight of dairy product produced at home or imported following a series of food safety 

scandals since 2008. Dairy imports shall comply with a set of regulations and standards.  

1) Specific Regulations for Dairy Imports  

Measure of Dairy Product Import/Export Inspection and Quarantine Management (AQSIQ Decree 152) 

On January 24, 2013, AQSIQ announced its Decree 152 on the Measure of Dairy Product Import and Export 

Inspection and Quarantine Management, effective May 1, 2013.  Raw milk, raw milk products, pasteurized milk, 

and modified milk produced with the pasteurization process are subject to the provisions of the Decree 152.  The 

Decree sets requirements on assessment of the system-wide food safety oversight and food safety status, market 

access, inspection, certificates, and facility registration, etc.  

In 2013 and 2015, the AQSIQ released the Public Notice [2013] No. 53 and Public Notice [2015] No.3
11

, 

respectively, which are the implementation rules for Decree 152.   

Regulating the Sanitary Certificates for Dairy Imports  

The AQSIQ Public Notice concerning Regulating of the Sanitary Certificates for Dairy Imports ([2009] No.125)
12

 

requests the adoption of sanitary certificates for dairy products issued by competent authority in the exporting 

country.  AQSIQ publishes the sample sanitary certificate issued by the U.S. Department of Agriculture (USDA) 

on its website.  

Registration of Foreign Dairy Facilities that Export to China  

                                                 
11

 The Public Notice [2015] No.3 in Chinese could be found at:  

http://www.aqsiq.gov.cn/xxgk_13386/jlgg_12538/zjgg/2015/201501/t20150119_430165.htm  
12

 The Public Notice [2009] No. 125 in Chinese could be found at: 

www.aqsiq.gov.cn/zwgk/jlgg/zjgg/2009/200912/t20091225_133649.htm 

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Inspection%20and%20Quarantine%20of%20Imp.%20and%20Exp.%20of%20Dairy%20Products_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_3-12-2013.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Implementation%20Measures%20of%20China's%20Decree%20152%20for%20Dairy%20Products_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-24-2013.pdf
http://jckspaqj.aqsiq.gov.cn/xz/ggshrzpzsyb/201302/t20130204_342479.htm
http://www.aqsiq.gov.cn/xxgk_13386/jlgg_12538/zjgg/2015/201501/t20150119_430165.htm
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As a part of the registration of overseas manufacturers of imported food (AQSIQ Decree 145), AQSIQ Public 

Notice [2013] No.62
13

 of April 28, 2013 announced that foreign dairy producers that export products to China 

shall also register with CNCA. The registration lists could be located at: 

http://www.cnca.gov.cn/ywzl/gjgnhz/jkzl/, which are updated by CNCA on a regular basis.  

CFDA Administrative Measures for Registration of Infant Formula Formulations (Draft for Comments)
14

  

The 2015 Food Safety Law imposed the new requirement that infant formula producers must register their 

formulas with the competent Chinese authority; a few months later, CFDA released the “Administrative Measures 

for Registration of Infant Formula Formulations” for public comments.  The Draft Measures echoes the 2015 

Food Safety Law that the same producer shall not produce infant formula milk powder of different brands with 

the same formula, and provide instructions about application for registration, and set restrictions/conditions for 

number of formulas to be registered.   

Two critical issues remain unclear: which government agency will register formulas of foreign producers, how 

many formulas a company (domestic and foreign) can register.  

AQSIQ Public Notice [2013] No.133 concerning Strengthening Administration of Imported Infant Formula 

Powder 

The notice request that foreign manufacturing facilities that export infant formula powder to China shall get 

registered with CNCA; from May 1, 2014, China prohibits importation of infant formula powder from foreign 

manufacturing facilities that have not registered.  

According to the notice, China prohibits importation of infant formula powder that have less than three months 

shelf life left when cleared at the CIQ (China Inspection and Quarantine, AQSIQ’s local branches).   

In addition, it is prohibited to import infant formula powder in bulk package and repackage after importation. The 

imported infant formula powder must be packaged in the smallest retail package sold to consumers.  

Effective on April 1, 2014, Chinese label for imported infant formula powder must be directly printed on the 

smallest package for distribution before entering China, the label cannot not be applied in China.   

The CFDA Decree No. 43 concerning Banning Entrustment and OEM Production and Repackaging of 

Infant Formula Milk Powder  

On November 27, 2013, CFDA announced its No. 43 Decree, which stipulates that:  

 Infant formula milk powder processing plants should not accept entrustments of other organizations or 

individuals to produce infant formula milk powder for them. Organizations or individuals should not 

entrust plants to produce infant formula milk powder by contracts or agreements.  

 Plants should not produce infant formula milk powder for other brand owners or agents, or fraudulently 

use other brands. 

                                                 
13

 The Public Notice [2013] No. 62 in Chinese could be found at: 

http://www.aqsiq.gov.cn/xxgk_13386/jlgg_12538/zjgg/2013/201305/t20130503_355293.htm 
14

 For full Chinese text of the Measures, please visit www.cfda.gov.cn/WS01/CL0782/128400.html.  Unofficial translation of 

this Decree will be available on the GAIN reporting system in the near future. 

http://www.cnca.gov.cn/ywzl/gjgnhz/jkzl/
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/AQSIQ%20Notice%20for%20Administration%20of%20Imported%20Infant%20Formula%20Powder_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-25-2013.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/AQSIQ%20Notice%20for%20Administration%20of%20Imported%20Infant%20Formula%20Powder_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-25-2013.pdf
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 Plants should not produce infant formula milk powder in China, if plants registered their trademarks, 

company names and addresses for infant formula milk powder production outside of China.  

 Any organization or individual should not purchase infant formula milk powder and directly refill into 

tanks, bags and boxes or change the original packaging and labeling.  

 Plants should not produce infant formula milk powder in different product names by using the same 

ingredients from the same raw and auxiliary materials.  

 Plants should only use cow milk, sheep/goat milk or dairy products (including milk protein, lactose, etc.) 

to produce infant formula.  

2) National Food Safety Standards for Dairy Products  

Principle Standards:  

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 3/26/2010 12/1/2010 
GB 12693-

2010 
乳制品良好生产规范 

Good Manufacturing Practice for 

Dairy Products 

2 3/26/2010 12/1/2010 
GB 23790-

2010     
粉状婴幼儿配方食品良好生产规范 

Good Manufacturing Practice for 

Powdered Formulae for Infants and 

Young Children 

Specific standards:   

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

Standard 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 3/26/2010 6/1/2010 GB 19301-2010 生乳 Raw Milk 

2 3/26/2010 12/1/2010 GB 19645-2010 巴氏杀菌乳 Pasteurized Milk 

3 3/26/2010 12/1/2010 GB 25190-2010 灭菌乳 Sterilized Milk 

4 3/26/2010 12/1/2010 GB 25191-2010 调制乳 Modified Milk 

5 3/26/2010 12/1/2010 GB 19302-2010 发酵乳 Fermented Milk 

6 3/26/2010 12/1/2010 GB 13102-2010 炼乳 
Evaporated Milk and Sweetened 

Condensed Milk 

7 3/26/2010 12/1/2010 GB 19644-2010 乳粉 Milk Powders 

8 3/26/2010 12/1/2010 GB 11674-2010 乳清粉和乳清蛋白粉 
Whey Powder and Whey Protein 

Powder 

9 3/26/2010 12/1/2010 GB 19646-2010 稀奶油、奶油和无水奶油 Cream, butter and anhydrous milkfat 

10 3/26/2010 12/1/2010 GB 5420-2010 干酪 Cheese 

11 3/26/2010 12/1/2010 GB 25192-2010 再制干酪 Processed Cheese 

12 3/26/2010 4/1/2011 GB 10765-2010 婴儿配方食品 Infant Formula 

13 3/26/2010 4/1/2011 GB 10767-2010 较大婴儿和幼儿配方食品 Older infants and young children 
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formula 

2. Meat and Poultry Products   

Like all other food products, meat and poultry imports are also governed by the Food Safety Law, the Law on 

Farm Product Quality and Safety, the Law on the Inspection of Import and Export Commodities, Law on the 

Inspection of Import and Export Commodities, and the Law on the Entry and Exit Animal and Plant Quarantine, 

as well as their implementing rules.  In addition, meat and poultry imports must also comply with a series of 

regulations and standards to enter the Chinese market:  

1) Regulations  

Regulations on Inspection and Quarantine of Entry-Exit Meat Products (AQSIQ Decree 136)  

The AQSIQ Decree 136 of January 20, 2011 regulates inspection and quarantine of meat products (excluding 

canned meat) imports and exports.  It is the principle regulations for meat product imports and exports.  

The Administrative Measures for Quarantine and Approval of Animal and Plant Imports (AQSIQ Decree 

25)  

These Measures were established to regulate the review and approval in quarantine of animal and plant imports 

and exports to prevent entry of infectious animal diseases, parasitic diseases, harmful plant diseases, pests, weeds, 

and other harmful organisms, etc.  It specifies the procedure for applying for, approval, supervision and use of the 

Quarantine and Inspection Permit (QIP). 

AQSIQ Decree 170
15

 (Need GAIN Link) is the updated revision of the Decree 25.  

The Administrative Rules for Inspection and Quarantine on Entry Meat Products (AQSIQ Public Notice 

[2004] No. 49)  

These Rules are the implementation rules for the AQSIQ Decree 25 and the Decree 26 (which was replaced by the 

Decree 136 in 2011).  The No. 49 Notice specifies the requirements on the inspection and quarantine authorities, 

importers, procedure of quarantine.  

 AQSIQ releases the “List of Countries/Regions from which Meat Imports are Allowed, and 

Varieties/Purposes of Use”, which is updated regularly on its website.  The list could be found at: 

http://jckspaqj.aqsiq.gov.cn/xz/spxz/201303/t20130329_349307.htm.  

 The No.49 Notice requires that meat imports must enter China through the port designated on the QIP. A 

list of the ports that could accept meat imports is maintained and updated by AQSIQ at: 

http://jckspaqj.aqsiq.gov.cn/xz/spxz/201106/t20110607_186590.htm. 

 The meat imports must be kept at the cold storage facilities that are registered with the AQSIQ, and the 

AQSIQ publishes the list of the registered cold storages facilities at its official website. 

 The consignees of meat imports  

 

                                                 
15

 For full Chinese text of the Decree 170, please visit 

www.aqsiq.gov.cn/xxgk_13386/jlgg_12538/zjl/2015/201512/t20151202_455475.htm.  Unofficial translation of this Decree 

will be available on the GAIN reporting system in the near future. 

http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200206/145683963.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Regulation%20on%20Inspection%20and%20Quarantine%20of%20Entry-Exit%20Meat%20Products_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_2-16-2011.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200208/145783659.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200208/145783659.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200408/146107287.pdf
http://jckspaqj.aqsiq.gov.cn/xz/spxz/201303/t20130329_349307.htm
http://jckspaqj.aqsiq.gov.cn/xz/spxz/201106/t20110607_186590.htm
http://jckspaqj.aqsiq.gov.cn/xz/spxz/201106/t20110607_186593.htm
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The AQSIQ Public Notice [2004] No.73 concerning Handling Quarantine Review of Animal and Plant 

Entering (into China)  

The notice reiterated that Quarantine Import Permits (QIP’s) be approved prior to signing contracts; it provided a 

few amendments to the quarantine review practices, including extending the validity of QIP’s to six months, 

permits QIP’s to be annulled or voided in the event of a government issued warning or ban, requires quarantine 

requirements specified in QIP’s be written into contracts, requiring GMO commodities to present the import 

permits and safety certificates (of the GE event) at inspection, and requires the names of suppliers and exporters 

for soybeans be provided in QIP application forms.National Standards of Meat and Poultry Products  

List of Veterinary Drugs Banned for Use for Food Animals  

In April, 2002, MOA published a List of Veterinary Drugs and their Compounds Banned for Use for Food 

Animals. It applies to both domestically-produced and imported veterinary drugs. 

National Standard on Fresh and Frozen Poultry Products (GB16869-2005)  

This standard details the technical requirements for testing, hygiene, labeling, packaging, and storage 

requirements for fresh and frozen poultry products.  

With the standard consolidation/reviewing work, this standard is very likely to be combined with the standard for 

fresh/frozen meat of livestock, and form the Standard for Fresh (Frozen) Meat, Poultry Products (new GB 2707).  

Hygienic Standard for Fresh (Frozen) Meat of Livestock (GB2707-2005) 

This standard specifies the hygienic indexes and testing methods for fresh (frozen) meat of livestock, as well as 

hygienic requirements for production/processing, labeling, packaging, transportation, and storage of these types of 

products. 

The Hygienic Standard for Cooked Meat Products (GB2726-2005) 

The standard specifies the hygienic indexes and testing methods for cooked meat products, and hygienic 

requirements on food additives, production procedure, packaging, labeling, transportation and storage of cooked 

meat products. The standard applies to cooked meat (including dried cooked meat) products of fresh (frozen) 

poultry and livestock meat.   

Other Draft Standards  

China has notified the WTO the following draft standards for comments:  

SPS 

Notificati

on No. 

Standard Title 

(Chinese) 
Standard Title (English) 

1012 
畜禽屠宰加工企业卫

生规范 

Code of Hygienic Practice for the Livestock and Poultry Slaughtering 

Enterprise 

1011 
肉和肉制品经营卫生

规范 

Code of Hygienic Practice for the storage, distribution and sale of meat 

and meat products 

878 鲜(冻)畜, 禽产品 Fresh (Frozen) Meat, Poultry Products 

877 熟肉制品 Cooked Meat Products 

http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106700.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106700.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/List%20of%20Veterinary%20Drugs%20Banned%20for%20Use%20for%20Food%20Animals_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_3-11-2011.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200601/146176574.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200601/146176640.pdf
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3. Vegetable Oil  

Oil shipments need to comply with the following requirements to enter the Chinese market:  

Pursuant to the AQSIQ Public Notice [2012] No.55, foreign oil exporters and Chinese oil importers must file their 

information for records at http://ire.eciq.cn.  

Oil importers shall present certifying documents proving that the oil imports meet relevant Chinese standard. Oil 

product exported to china for the first time must present testing reports for items listed in the “Hygienic Indices 

and Mandatory Indices Provided by National Food Safety Standards for Import Edible Vegetable Oil”; products 

re-entering into China shall provide copy of the test reports, plus testing reports of the “CIQ Designated Indices 

for Import Edible Vegetable Oil”.   

Vegetable oil produced from GE crops is also subject to the Administrative Measures of Inspection and 

Quarantine on Entry-Exit GM Products (AQSIQ Decree 62), which requires the importers to present the 

Agricultural Biotech Safety Certificate and the “File for Review of Agricultural GMO Label” to CIQ inspectors.  

In November 2015, China notified the WTO the draft Code of Hygienic Practice for the Production of Edible 

Vegetable Oil (SPS 997) for comments. The standard is likely to be finalized in 2016.   

4. Biotech  

Import of agriculture biotechnology products is subject to strict oversight in China.   

MOA has primary responsibility for the approval of biotech agricultural crops for import and domestic 

production, as well as the creation of agricultural biotechnology policy.  AQSIQ and its local inspection and 

quarantine offices (CIQs) are responsible for the nationwide management of inspection and quarantine for the 

entry and exit of all biotech products.  

The biotechnology regulatory environment for agriculture is outlined in State Council’s “Administrative Rules for 

Safety of Agriculture GMO” of 2001
16

. They are implemented by MOA under Ministerial Decrees 8, 9 and 10: 

Domestic approval, import approval, and labeling are governed by Measures on the Safety Evaluation 

Administration of Agricultural Genetically Modified Organisms (GMOs), Measures on the Safety Evaluation 

Administration of Agricultural GMO Imports, and Measures on Agricultural GMO Labeling Administration, 

respectively (GAIN Report CH7053 provides translation of the three regulations).   

China’s labeling regulations, governed by MOA Decree 10 (see CH7053), require the labeling of approved 

agricultural biotech products and prohibit the importation and sale of any unlabeled or mislabeled products.  The 

draft Food Safety Law, released for comment by the National People’s Congress in late December 2014, will 

make legally mandate GE labeling rather than referring to relevant regulations as is currently the case.  The draft 

law states that producers will be punished if GE products are not properly labeled.  The types of products subject 

to mandatory labeling include:  

1. Soybean seeds, soybeans, soybean powder, soybean oil, and soybean meal 

2. Corn seeds, corn, corn oil, and corn powder 

3. Rapeseed for planting, rapeseeds, rape oil, and rape meal 

4. Cottonseed 

5. Tomato seed, fresh tomato, and tomato paste  

                                                 
16

 Full text of the Rules in Chinese could be found at: http://www.gov.cn/gongbao/content/2001/content_60893.htm 

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Registration%20Required%20for%20Foreign%20Food%20Product%20Exporters_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_6-29-2012.pdf
http://ire.eciq.cn/
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106602.doc
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106602.doc
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200706/146291495.doc
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The annual GAIN report of Agriculture Biotechnology is a good resource for the overall picture of biotechnology 

in China.    

Some of the major import and export inspection and quarantine regulations are: 

Administrative Measures of Inspection and Quarantine on Entry-Exit GM Products (AQSIQ Decree 62) 

AQSIQ’s Ministerial Decree 62 governs the steps that should be taken at customs when importing or exporting 

biotech goods. 

The Administrative Measures for Quarantine and Approval of Animal and Plant Imports (AQSIQ Decree 

25) (later updated by the AQSIQ Decree 170) 

These Measures specify the procedure for applying for, approval, supervision and use of the Quarantine and 

Inspection Permit (QIP).  The Decree 25 and 170 also applies to GMO imports.  

The AQSIQ Public Notice [2004] No.73 concerning Handling Quarantine Review of Animal and Plant 

Entering (into China)  

The notice requires that GMO commodities to present the import permits and safety certificates (of the GE event) 

at inspection, and requires the names of suppliers and exporters for soybeans be provided in QIP application 

forms.Grains  

Grains Law  

On February 21, 2015, the Legislative Affairs Office of the State Council issued a draft revision of China’s 

National Grain Law for public comment.  The Chinese text is available on the State Council’s website.  As of this 

report, this draft law has not yet been implemented.   

On April 28, 2015, the Legislative Affairs Office of the State Council published draft revisions by AQSIQ to the 

“Measures for the Entry and Exit Inspection Quarantine Supervision of Grain” for comment. The provisions 

included in the measure include burdensome registration requirements for overseas production, processing, and 

warehousing enterprises.  This draft measure has also not been implemented as of this report. 

On July 20, 2015, NDRC and SAG jointly published the “The draft Regulatory Measures on Grain Quality and 

Safety” and called for public opinion. This draft is a revision to the 2004 policy called Implementation Measures 

for Grain Quality Supervision and Management.  The text can be found on the State Administration of Grain’s 

website.  This draft regulation has not been implemented.   

Revised Standards on Grain Processing  
On September 4, 2015, China notified the WTO of the National Food Safety Standard on Grain Processing (an 

update to GB 13122), issued by the National Health and Family Planning Commission (NHFPC), as 

SPS/N/CHN/1003. This standard pertains to primary processing of grains (cereals) as raw materials.  The 

proposed date of enforcement is yet to be determined.   

Revised Standards on Storage and Transport for Grain 

On September 4, 2015, China notified the WTO of the National Food Safety Standard on Storage and Transport 

for Grain, issued by the National Health and Family Planning Commission (NHFPC), as SPS/N/CHN/1001. This 

standard pertains to the storage and transport of general designation of unprocessed grain.  

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Agricultural%20Biotechnology%20Annual_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-31-2014.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106602.doc
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200208/145783659.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200208/145783659.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106700.pdf
http://apps.fas.usda.gov/gainfiles/200406/146106700.pdf
http://www.chinalaw.gov.cn/article/cazjgg/201202/20120200360700.shtml
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Draft%20Administrative%20Measures%20for%20Grains%20and%20Oilseeds_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_8-3-2015.pdf
http://www.chinagrain.gov.cn/n787423/c842042/content.html
http://www.chinagrain.gov.cn/n787423/c842042/content.html
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/China%20Announces%20Revised%20Standards%20on%20Grain%20Processing_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-22-2015.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/China%20Announces%20Revised%20Standards%20on%20Storage%20and%20Transport%20for%20Grain_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-22-2015.pdf
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6. Feed  

In China, feed and feed additives are subject to strict regulations. Companies need to complete the following three 

steps before they can export feed ingredients or additives to China: 1) obtain an import registration license from 

the Ministry of Agriculture (MOA), 2) apply for market access with the General Administration for Quality 

Supervision, Inspection and Quarantine (AQSIQ), and 3) have their manufacturing facility be registered by 

AQSIQ.  This process can include an audit, which China requires the exporter to pay for.  Products considered to 

be “traditionally traded” by AQSIQ can continue to be exported to China while they complete steps two and three.   

The FAS GAIN report of Roadmap to China Challenging New Feed Regulatory System  is a comprehensive 

introduction of the feed regulatory system in China.   

The major feed and feed additive regulations are listed as below:   

1) State Council Regulation on the Administration of Feed and Feed Additives (State Council Decree 

No.609) 

On November 3, 2011, China's State Council published Decree No.609 on Regulation on the Administration of 

Feed and Feed Additives, which was approved by China's State Council on October 26, 2011, and entered into 

force on May 1, 2012.   

The regulation identifies MOA’s responsibilities in feed and feed additive oversight, including reviewing 

applications for feed/feed additive production, reviewing and approving applications for new feeds and feed 

additives, developing the catalogues of feed materials and feed additive varieties, and developing quality 

standards for such products.   

Foreign producers that export feed and feed additives to China must get the company and products registered with 

the MOA, and need to sell their products through their agents based in China.  

The regulations also set requirements on feed and feed additive labeling, and punishments to violations to the 

regulations.  

2) The Administrative Measures for Inspection, Quarantine of Imports and Exports of Feed and Feed 

Additives (AQSIQ Decree 118)   

The AQSIQ Decree 118, echoing the State Council Decree 609, is the principle regulation for inspection and 

quarantine of feeds/feed additives imports and exports.  

Decree 118 requires that China only imports feed and feed additives from foreign facilities that are registered with 

the AQSIQ.  To get registered, a facility must comply with the domestic laws, regulations and standards, which 

shall have the equivalent effect as the Chinese regulations and standards; the qualified companies will be 

recommended by the domestic government to the AQSIQ for registration.    

The Decree 118 also sets requirements on the record filing of the Chinese importers, package labelling, and 

Chinese feed exports.  

3) The Implementing Rules for the AQSIQ Decree 118 (AQSIQ Notice [2009] No.372)  

According to the No.372, the explanation of the Decree 118, AQSIQ would maintain a list of countries/regions 

which are eligible to export feed products to China, as well as a list of the permitted products.  AQSIQ would 

gradually finalize the phytosanitary certificates with major trading partners, develop and implement the safety and 

hygienic surveillance guidance for feed imports and exports.   

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Roadmap%20to%20China%20Challenging%20New%20Feed%20Regulatory%20System_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-14-2015.pdf
http://www.itp.gob.pe/webitp/images/normatividad/china/Piensos/Decreto%20N%C2%B0%20609%202011%20del%20Consejo%20de%20Estado%20-%20Ingles.pdf
http://www.itp.gob.pe/webitp/images/normatividad/china/Piensos/Decreto%20N%C2%B0%20609%202011%20del%20Consejo%20de%20Estado%20-%20Ingles.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/New%20Feed%20Quarantine%20Regulation_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_9-8-2009.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/New%20Feed%20Quarantine%20Regulation_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_9-8-2009.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Implementation%20Feed%20Quarantine%20Regulation%20118_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_9-25-2009.pdf
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Appendix I of the No.372 is the requirements on feeds and feed additive labeling.  

The countries that are allowed to export feeds and feed additives to China and the list of allowed products are 

updated on a regular basis, which could be found in the AQSIQ website at: 

http://dzwjyjgs.aqsiq.gov.cn/zwgk/slaq/jjsljtjj/zrmd/201212/t20121225_335617.htm 

4) The Administrative Measures for Registration of Feed and Feed Additive Imports (MOA Decree [2014] 

No.2)  

The Decree No.2 sets requirements on dossiers, samples and procedure of applying for the registration.   

5) The Measures for Administration of New Feeds and New Feed Additives (MOA Decree [2012] No.4)
17

 

New feed and feed additives could follow the Decree No.4 to get the MOA approval for use in China. It provides 

requirements on the dossiers, sample and procedure of applying for the approval.  

6) The Feed Ingredient Catalogue  

On June 1, 2012, China's Ministry of Agriculture (MOA) published Decree No.1773, the Feed Ingredient 

Catalogue, which lists 87 single feed ingredients (including any feed except grains/oilseeds and their most 

basic/standard processed derivatives, e.g. soybeans/soy meal/soy oil or corn/corn meal/starch) that need to have a 

product registration license by January 1, 2013. For various products, MOA Decree 1773 requires more 

ingredients to be listed or be labeled.  

On December 19, 2013, MOA Public Notice No.2038 announced the revised Feed Ingredient Catalogue
18

, which 

added eight ingredients in the Catalogue, adjusted the name or description of eight ingredients, and moved three 

products from the Feed Additive Catalogue to the Feed Ingredient Catalogue.  

7) Feed Additive Catalogue
19

  

On December 30, 2013, the MOA published the Feed Additive Catalogue (2013) as the MOA Public Notice 

No.2045, which became effective on February 1, 2014.  

Only feed additives listed in the Catalogue are allowed in feed production and use.   

The No.2045 Notice also provides that the feed additives produced from genetically modified animal, plants and 

micro-organisms, and feed additives that contain GM substances shall first obtain the biosafety certificates, and 

apply for approval according to the Measures for Administration of New Feeds and New Feed Additives (MOA 

Decree [2012] No.4).  

8) Feed Label Standard 

On October 10, 2013, AQSIQ published amended Feed Label Standard (GB 10648-2013), which came into effect 

on July 1, 2014. The mandatory feel labeling standard provides the basic principles for labelling of feed, feed 

additives and feed ingredients, and requirements on the content, pattern of the label.  

7. Organic food  

1) Revised Administrative Measures on Organic Certification 

                                                 
17

 The [2012] No.4 Decree in Chinese could be found at: 

http://www.moa.gov.cn/zwllm/tzgg/bl/201205/t20120508_2619540.htm 
18

 The No.2038 Public Notice in Chinese could be found at: 

http://www.xmys.moa.gov.cn/fagui/201401/t20140103_3730177.htm 
19

 The No.2045 Public Notice in Chinese could be found at: 

http://www.moa.gov.cn/zwllm/tzgg/bl/201205/t20120508_2619540.htm 

http://www.aait.org.cn/web/images/upload/2013/06/13/201306130952311562.pdf
http://dzwjyjgs.aqsiq.gov.cn/zwgk/slaq/jjsljtjj/zrmd/201212/t20121225_335617.htm
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/MOA%20Regulation%20on%20Feed%20and%20Feed%20Additive%20Import%20Registration%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_2-14-2014.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Feed%20Ingredient%20Catalogue%20(Final)_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-17-2012.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Feed%20Ingredient%20Catalogue%20(Final)_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_12-17-2012.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Feed%20Label%20Standard_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_11-1-2013.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Revised%20Administrative%20Measures%20for%20Organic%20Product%20Certification%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_1-7-2014.pdf
http://www.xmys.moa.gov.cn/fagui/201401/t20140103_3730177.htm
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On November 20, 2013, AQSIQ announced its revised Administrative Measures for Organic Product 

Certification, which was implemented on April 1, 2014. The Measures are applicable to China’s domestic 

certification, production, processing, importing and sales of organic products. Noticeable changes include, but are 

not limited to, that the content of organic ingredients must be equal to or above 95 percent and that the term 

“organic” must be listed on the product package and label.   

2) The Implementation Rules for Organic Product Certification 

The Rules released by CNCA on December 2, 2011 are the implementation rules for the AQSIQ Administrative 

Measures.  These rules specify the basic procedural and administrative requirements for certification institutions 

engaged in the certification of organic products to conduct certification for organic products. 

3) National Standard of Organic Products GB/T 19630-2011 

The standard is composed of four sections, namely production, processing, labeling and distribution, and the 

regulatory system.   

4) The CNCA maintains the list of certified organic products in its website 

(http://ffip.cnca.cn/ffip/publicquery/certSearch.jsp)  

8. Seafood   

Like meat imports, seafood imports are governed by the Food Safety Law, the Law on Farm Product Quality and 

Safety, the Law on the Inspection of Import and Export Commodities, Law on the Inspection of Import and 

Export Commodities, and the Law on the Entry and Exit Animal and Plant Quarantine, as well as their 

implementation rules.  In addition, seafood imports must also comply with a series of regulations and standards to 

enter the Chinese market:   

The Administrative Measures of Inspection, Quarantine, and Supervision on Entry and Exit Aquatic Products 

(AQSIQ Decree 135) is the key regulations for oversight of seafood imports and exports.  The Measures require 

the foreign aquatic manufacturing facilities to get registered with the CNCA, the record filing of the foreign 

exporters and the Chinese importers, exporters to maintain trading records, risk alert and recall.   

The AQSIQ Food Safety Bureau No. 286 Letter, the Notice on the Implementation of Administrative Measures 

on Inspection and Quarantine on Entry and Exit of Aquatic Products is the implementation rules for the Decree 

135.  The Measures establish the requirements of inspection, quarantine and supervision for imported and 

exported aquatic products.  

Live seafood exports to China 

In April 2015, AQSIQ issued draft measures expanding the registration requirement to include overseas suppliers 

of live seafood.  However, the details on the actual timing and implementation remain unclear. The Department 

for Supervision of Inspection and Quarantine of Animal and Plant of AQSIQ is the agency regulating live seafood 

trade.  As of this report, registration requirements on live export seafood facilities have not been implemented.   

 

http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/New%20Certification%20Regulations%20on%20Domestic%20Organic%20Products_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_3-16-2012.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Rules%20of%20Inspection%20and%20Quarantine%20on%20Entry-Exit%20Aquatic%20Products_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_2-24-2011.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/Rules%20of%20Inspection%20and%20Quarantine%20on%20Entry-Exit%20Aquatic%20Products_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_2-24-2011.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/AQSIQ%20Notice%20No%20286%20on%20Import%20and%20Export%20of%20Aquatic%20Product%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-11-2011.pdf
http://gain.fas.usda.gov/Recent%20GAIN%20Publications/AQSIQ%20Notice%20No%20286%20on%20Import%20and%20Export%20of%20Aquatic%20Product%20_Beijing_China%20-%20Peoples%20Republic%20of_10-11-2011.pdf
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Appendix: 

1. Government Regulatory Agency Contacts 

China Food and Drug Administration  

26 Xuanwumen Xi Da Jie, Xicheng District  

Beijing, 100053 

www.cfda.gov.cn 

 

Ministry of Agriculture (MOA) 

11 Nongzhanguan Nanli, Chaoyang District 

Beijing 100026 

China 

www.moa.gov.cn 

 

National Health and Family Planning Commission (NHFPC) 

1 Xizhimenwai Nanlu, Xicheng District 

Beijing 100044 

China 

www.nhfpc.gov.cn 

 

General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine (AQSIQ) 

No. 9 Madiandonglu, Haidian District 

Beijing 100088 

China 

www.aqsiq.gov.cn 

 

Ministry of Commerce (MOFCOM)  

No.2, Dong Chang An Street, Dongcheng District  

Beijng 100731 

China 

www.mofcom.gov.cn 

 

China’s National Certification and Accreditation Administration (CNCA) 

Tower B, No.9, Ma Dian East Road, Haidian District  

Beijing 100088 

www.cnca.gov.cn  

 

2. Other Import Specialist Contacts 

 

USDA FAS Office of Science and Technical Affairs in Washington D.C. 

International Regulations and Standards Division 

– Phone: (202) 720 1301 

– Fax:   (202) 720-0433 

 

USDA Office Contact Information in China 

Agriculture Affairs Office Beijing 

– Contact: Philip Shull, Agriculture Minister-Counselor 

http://www.aqsiq.gov.cn/
http://www.mofcom.gov.cn/
http://www.cnca.gov.cn/
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– Phone: (86-10) 8531-3600 

– Fax:  (86-10) 8531-3636 

– Email: AgBeijing@fas.usda.gov 

 

Agricultural Trade Office Beijing 

– Contact: Bruce Zanin, Director 

– Phone: (86-10) 8531-3950 

– Fax:  (86-10) 8531-3050 

– Email: atobeijing@fas.usda.gov 

 

Agricultural Trade Office Guangzhou 

– Contact: Hoa Huynh, Director 

– Phone: (86-20) 3814-5310 x 5602 

– Email: atoguangzhou@fas.usda.gov 

– Email: info@atoguangzhou.org 

 

Agricultural Trade Office Shanghai 

– Contact: Valerie Brown-Jones, Director 

– Phone: (86-21) 6279-8622 

– Fax:  (86-21) 6279-8336 

– Email: atoshanghai@fas.usda.gov 

 

Agricultural Trade Office Chengdu 

– Contact: Morgan Haas, Director 

- Phone: (86-28) 8526-8668 

- Fax:   (86-28) 8526-8118 

– Email: ATOChengdu@fas.usda.gov 

 

Agricultural Trade Office Shenyang 

– Contact: Philip Jarrell, Director 

- Phone: (86-24) 2322-1198 

- Fax:   (86-24) 2322-1733 

– Email:  atoshenyang@fas.usda.gov  

 

USDA Animal and Plant Health Inspection Service – China Office 

- Contact: Baode Wang, Attaché 

- Phone: (86-10) 8531-3644 

- Fax:  (86-10) 8531-3033 

- Email:   baode.wang@aphis.usda.gov 
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3. Framework of the China’s National Food Safety Standards 

 

 China’s National Food Safety Standard System 

Food Safety Terminologies 

Hygienic Requirements for Food 

Production and Operation 

Procedures 

Food Additives: 

 Agar 

 Butylated Hydroxytoluene (BHT) 

 … 

Maximum Residue Limits of 

Veterinary Drug in Foods 

Maximum Residue Level of 

Pesticides in Foods 

Standard Regarding Nutritional 

Fortification Substances in 

Foods 

Standards for Uses of Food 

Additives 

Pathogen Limits for Food  

Maximum Levels of 

Contaminants in Foods 

Maximum Levels of 

Mycotoxins in Foods 

Basic Standards 

Nutrition and special dietary 

foods: 

 Infant formula products 

 Formulas for special medical 

purposes 

  

Food-related Products: 

 Stainless steel products 

 Disinfectant 

 Anti-coherent silicone coating 

 … 

Standards for foods, food 

additives, and food-related 

products 

Standard for the Labelling of 

Prepackaged Foods 

Food materials and products:  

 Grain and its products 

 Milk and milk products 

 Egg and egg products 

 Seafood and its products  

 

Principles for Developing National Food Safety 

Standards 

Hygiene Regulations for Food 

Production 

 Milk products 

 Beverages  

 … 

 

Hygiene Regulations for Food 

Additive Production 

 

Hygiene Regulations for 

Production of Food-Related 

Products 

Hygiene Regulations for Food 

Product Trading (distribution) 

 
Hygiene Regulations for 

Operation of Catering Business  

Guideline for Hazardous 

Factors Control  

Testing Regulations and 

Methodologies  

Methods for Physical and 

Chemical Testing  

Methods for 

Microbiological 

Examinations 

 
Toxicity Testing Methods 

and Evaluation Procedure  

 

Testing Methods of 

Parasites   
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4. Full list of the existing national food safety standards  

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

1 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

19301-

2010  
生乳 Raw Milk  

2 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

19645-

2010  
巴氏杀菌乳 Pasteurized Milk 

3 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

25190-

2010 
灭菌乳 Sterilized Milk   

4 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

25191-

2010    
调制乳 Modified Milk   

5 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

19302-

2010    
发酵乳 Fermented Milk   

6 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

13102-

2010    
炼乳 

Evaporated Milk and Sweetened 

Condensed Milk 

7 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

19644-

2010    

乳粉 Milk Powders 

8 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

11674-

2010    

乳清粉和乳清蛋白粉 
Whey Powder and Whey Protein 

Powder 

9 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

19646-

2010    

稀奶油、奶油和无水奶油 
Cream, butter and anhydrous 

milkfat 

10 3/26/2010 12/1/2010 
GB 5420-

2010     
干酪 Cheese 

11 3/26/2010 12/1/2010 
GB 

25192-
再制干酪 Processed Cheese   
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

2010    

12 3/26/2010 4/1/2011 

GB 

10765-

2010    
婴儿配方食品 Infant Formula 

13 3/26/2010 4/1/2011 

GB 

10767-

2010     

较大婴儿和幼儿配方食品 
Older infants and young 

children formula 

14 3/26/2010 4/1/2011 

GB 

10769-

2010 

婴幼儿谷类辅助食品 

Cereal-Based Complementary 

Foods for Infants and Young 

Children   

15 3/26/2010 4/1/2011 

GB 

10770-

2010     

婴幼儿罐装辅助食品 
Canned Complementary Foods 

for Infant and Young Children 

16 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

12693-

2010 
乳制品良好生产规范 

Good Manufacturing Practice 

for Dairy Products   

17 3/26/2010 12/1/2010 

GB 

23790-

2010     
粉状婴幼儿配方食品良好生产规范 

Good Manufacturing Practice 

for Powdered Formulae for 

Infants and Young Children 

18 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.3-

2010 
婴幼儿食品和乳品中脂肪的测定 

Determination of Fat in Foods 

for Infants and Young Children, 

Raw Milk and Dairy Products 

19 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.5-

2010  

婴幼儿食品和乳品中乳糖、蔗糖的测定 

Determination of Lactose and 

Sucrose in Foods for Infants and 

Young Children, Raw Milk and 

Dairy Products   

20 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.6-

2010 
婴幼儿食品和乳品中不溶性膳食纤维的测定 

Determination of Insoluble 

Dietary Fibre in Foods for 

Infants and Young Children, 

Raw Milk and Dairy Products   

21 3/26/2010 6/1/2010 
GB 

5413.9-
婴幼儿食品和乳品中维生素A、D、E的测定 

Determination of Vitamins A, 

D, E in Foods for Infants and 
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

2010 Young Children, Raw Milk and 

Dairy Products  

22 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.10-

2010 
婴幼儿食品和乳品中维生素K1的测定 

Determination of Vitamin K1 in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

23 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.11-

2010 
婴幼儿食品和乳品中维生素B1的测定 

Determination of Vitamin B1 in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

24 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.12-

2010 
婴幼儿食品和乳品中维生素B2的测定 

Determination of Vitamin B2 in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

25 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.13-

2010 
婴幼儿食品和乳品中维生素B6的测定 

Determination of Vitamin B6 in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products 

26 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.14-

2010 
婴幼儿食品和乳品中维生素B12的测定 

Determination of Vitamin B12 

in Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

27 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.15-

2010 
婴幼儿食品和乳品中烟酸和烟酰胺的测定 

Determination of Vitamin 

Niacin and Niacinamide in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products 

28 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.16-

2010 
婴幼儿食品和乳品中叶酸(叶酸盐活性)的测定 

Determination of Folic Acid 

(Folate Activity) in Foods for 

Infants and Young Children, 

Raw Milk and Dairy Products 

29 3/26/2010 6/1/2010 
GB 

5413.17-
婴幼儿食品和乳品中泛酸的测定 

Determination of Pantothenic 

Acid in Foods for Infants and 
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

2010  Young Children, Raw Milk and 

Dairy Products 

30 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.18-

2010 
婴幼儿食品和乳品中维生素C的测定 

Determination of Vitamin C in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products  

31 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.19-

2010 
婴幼儿食品和乳品中游离生物素的测定 

Determination of Free Biotin 

Content in Foods for Infants and 

Young Children, Raw Milk and 

Dairy Products 

32 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.21-

2010 
婴幼儿食品和乳品中钙、铁、锌、钠、钾、镁、铜和锰的测定 

Determination of Calcium, Iron, 

Zinc, Sodium, Potassium, 

Magnesium, Copper and 

Manganese in Foods for Infants 

and Young Children, Raw Milk 

and Dairy Products 

33 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.22-

2010   
婴幼儿食品和乳品中磷的测定 

Determination of Phosphorus in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

34 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.23-

2010 
婴幼儿食品和乳品中碘的测定 

Determination of Iodine in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products 

35 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.24-

2010 
婴幼儿食品和乳品中氯的测定 

Determination of Chlorine in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

36 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.25-

2010 

婴幼儿食品和乳品中肌醇的测定 

Determination of Inositol in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products 
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

37 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.26-

2010 
婴幼儿食品和乳品中牛磺酸的测定 

Determination of Taurine in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

38 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.27-

2010 
婴幼儿食品和乳品中脂肪酸的测定 

Determination of Fatty Acid in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

39 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.29-

2010 
婴幼儿食品和乳品溶解性的测定 

Determination of solubility in 

foods for infants and young 

children, raw milk and dairy 

products  

40 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.30-

2010  
乳和乳制品杂质度的测定 

Determination of Impurities in 

Raw Milk and Dairy Products   

41 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.33-

2010  
生乳相对密度的测定 

Determination of Specific 

Gravity in Raw Milk 

42 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.34-

2010 
乳和乳制品酸度的测定 

Determination of Acidity in 

Raw Milk and Dairy Products   

43 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.35-

2010   
婴幼儿食品和乳品中β-胡萝卜素的测定 

Determination of β-Carotene in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products 

44 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.36-

2010   
婴幼儿食品和乳品中反式脂肪酸的测定 

Determination of Trans Fatty 

Acids in Foods for Infants and 

Young Children, Raw Milk and 

Dairy Products   

45 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.37-

2010   
乳和乳制品中黄曲霉毒素M1的测定 

Determination of Aflatoxin M1 

in Milk and Dairy Products   
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

46 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.38-

2010   

生乳冰点的测定 
Determination of Freezing Point 

in Raw Milk   

47 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5413.39-

2010   
乳和乳制品中非脂乳固体的测定 

Determination of Impurities in 

Raw Milk and Dairy Products   

48 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.3-

2010    
食品中水分的测定 

Determination of Moisture in 

Foods  

49 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.4-

2010    
食品中灰分的测定 Determination of Ash in Foods   

50 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.5-

2010    
食品中蛋白质的测定 

Determination of Protein in 

Foods   

  4/29/2014 4/29/2014 

GB 

5009.5-

2010    
食品中蛋白质的测定 第一号修改单 

Determination of Protein in 

Foods - 1st Revision  

51 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.12-

2010   
食品中铅的测定 Determination of Lead in Foods   

52 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.33-

2010   
食品中亚硝酸盐与硝酸盐的测定 

Determination of Nitrite and 

Nitrate in Foods   

53 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.24-

2010   
食品中黄曲霉毒素M1和B1的测定 

Determination of Aflatoxins M1 

and B1 in Foods   

54 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

5009.93-

2010   
食品中硒的测定 

Determination of Selenium in 

Foods   

55 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

21703-

2010     
乳和乳制品中苯甲酸和山梨酸的测定 

Determination of Benzoic and 

Sorbic Acid in Milk and Dairy 

Products  
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

56 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

22031-

2010     

干酪及加工干酪制品中添加的柠檬酸盐的测定 

Determination of Added Citrate 

Content in Cheese and 

Processed Cheese Products   

57 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.1-

2010    
食品微生物学检验  总则 

Food Microbiological 

Examination - General Rules  

58 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.2-

2010    
食品微生物学检验  菌落总数测定 

Examination in Foods - Aerobic 

Plate Count   

59 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.3-

2010    
食品微生物学检验  大肠菌群计数 

Microbiological Examination in 

Foods- Examination of 

Coliforms   

60 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.4-

2010    
食品微生物学检验  沙门氏菌检验 

Microbiological Examination in 

Foods - Examination of 

Salmonella 

61 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.10-

2010   
食品微生物学检验  金黄色葡萄球菌检验 

Microbiological Examination in 

Foods - Detection of 

Staphylococcus Aureus   

62 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.15-

2010   
食品微生物学检验  霉菌和酵母计数 

Microbiological Examination in 

Foods - Examination of Molds 

and Yeasts   

63 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.18-

2010   
食品微生物学检验  乳与乳制品检验 

Microbiological Examination in 

Foods - Examination of Milk 

and Milk Products   

64 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.30-

2010   
食品微生物学检验  单核细胞增生李斯特氏菌检验 

Microbiological Examination in 

Foods - Food microbiological 

examination: Listeria 

monocytogenes 

65 3/26/2010 6/1/2010 

GB 

4789.35-

2010 

食品微生物学检验  乳酸菌检验 

Microbiological Examination in 

Foods - Examination of Lactic 

Acid Bacteria 

66 3/26/2010 6/1/2010 
GB 

4789.40-
食品微生物学检验  阪崎肠杆菌检验 

Microbiological Examination in 

Foods - Examination of 
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

2010   Enterobacter sakazakii  

67 7/29/2010 11/1/2010 

GB 

25193-

2010 
食品安全国家标准食品中百菌清等12种农药最大残留限量 

Maximum ResidueLimits for 12 

Pesticides in Food, Including 

Chlorothalonil 

68 12/21/2010 2/21/2011 
GB 1975-

2010 
食品添加剂 琼脂（琼胶） Food Additive Agar 

69 12/21/2010 2/21/2011 
GB 1900-

2010 
食品添加剂 二丁基羟基甲苯（BHT） 

Food Additive Butylated 

Hydroxytoluene   

70 12/21/2010 2/21/2011 
GB 3150-

2010 
食品添加剂 硫磺 Food Additives Sulphur 

71 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

4479.1-

2010 
食品添加剂 苋菜红 Food Additive Amaranth   

72 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

4481.1-

2010 

食品添加剂 柠檬黄 Food Additive Tartrazine   

73 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

4481.2-

2010 

食品添加剂 柠檬黄铝色淀 
Food Additive Tartrazine  

Aluminum Lake  

74 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

6227.1-

2010 

食品添加剂 日落黄 Food Additive Sunset Yellow 

75 12/21/2010 2/21/2011 
GB 7912-

2010 
食品添加剂 栀子黄 Food Additive Gardenia Yellow 

76 12/21/2010 2/21/2011 
GB 8820-

2010 
食品添加剂 葡萄糖酸锌 Food Additive  Zinc Gluconate 

77 12/21/2010 2/21/2011 
GB 8821-

2010 
食品添加剂 β-胡萝卜素 Food Additive  β-Carotene 

78 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

12487-

2010 

食品添加剂 乙基麦芽酚 
Food Additive  Food Additive 

Ethyl Maltol  
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

79 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

12489-

2010 

食品添加剂 吗啉脂肪酸盐果蜡 
Food Additive Morpholine Fatty 

Acid Salt Wax Fruit   

80 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

13481-

2010 
食品添加剂 山梨醇酐单硬脂酸酯（司盘60） 

Food Additive  Sorbitan    

Monostearate (Span 60) 

81 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

13482-

2010 
食品添加剂 山梨醇酐单油酸酯（司盘80） 

Food Additive  Sorbitan 

Monooleate (Span 80)   

82 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14750-

2010 
食品添加剂 维生素A Food Additive Vitamin A   

83 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14751-

2010 
食品添加剂 维生素B1（盐酸硫胺） 

Food Additive Vitamin B1 

(Thiamine hydrochloride) 

84 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14752-

2010 
食品添加剂 维生素B2（核黄素） 

Food Additive Vitamin B2 

(Riboflavin)   

85 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14753-

2010 
食品添加剂 维生素B6（盐酸吡哆醇） 

Food Additive  Pyridoxine 

Hydrochloride   

86 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14754-

2010 
食品添加剂 维生素C（抗坏血酸） 

Food Additive Vitamin  C 

(Ascorbic acid)   

87 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14755-

2010 
食品添加剂 维生素D2（麦角钙化醇） 

Food Additive Vitamin  D2 

(Ergocalciferol)   

88 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14756-

2010 
食品添加剂 维生素E（dl-α-醋酸生育酚） Food Additive Vitamin E   

89 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14757-

2010 
食品添加剂 烟酸 Food Additive Nicotinic acid   
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issuance 

Effective 
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GB 
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Standard-in Chinese Standard-in English 

90 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14758-

2010 

食品添加剂 咖啡因 Food Additive  Caffeine  

91 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14759-

2010 
食品添加剂 牛磺酸 Food Additive  Taurine 

92 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14888.1-

2010 
食品添加剂 新红 Food Additive  New Red   

93 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

14888.2-

2010 
食品添加剂 新红铝色淀 

Food Additive  New Red 

Aluminium Lake   

94 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

15570-

2010 
食品添加剂 叶酸 Food Additive  Folic Acid   

95 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

15571-

2010 
食品添加剂 葡萄糖酸钙 

Food Additive  Calcium 

Gluconate   

96 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

17512.1-

2010 
食品添加剂 赤藓红 Food Additive  Erythrosine 

97 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

17512.2-

2010 
食品添加剂 赤藓红铝色淀 

Food Additive  Erythrosine 

Aluminium Lake   

98 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

17779-

2010 
食品添加剂 L-苏糖酸钙 Food Additive  Calcium 

99 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25531-

2010 
食品添加剂 三氯蔗糖 Food Additive  Sucralose 

100 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25532-

2010 
食品添加剂 纳他霉素 Food Additive  Natamycin   
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issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

101 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25533-

2010 

食品添加剂 果胶 Food Additive  Pectin 

102 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25534-

2010 
食品添加剂 红米红 Food Additive  Red Rice Red  

103 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25535-

2010 
食品添加剂 结冷胶 Food Additive  Gellan Gum  

104 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25536-

2010 
食品添加剂 萝卜红 Food Additive  Radish Red 

105 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25537-

2010 
食品添加剂 乳酸钠（溶液） 

Food Additive  Sodium Lactate 

Solution   

106 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25538-

2010 
食品添加剂 双乙酸钠 

Food Additive  Sodium 

Diacetate   

107 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25539-

2010 
食品添加剂 双乙酰酒石酸单双甘油酯 

Food Additive  Diacetyl Tartaric 

Acid Ester of 

Mono(di)glycerides   

108 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25540-

2010 
食品添加剂 乙酰磺胺酸钾 

Food Additive  Acesulfame 

Potassium   

109 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25541-

2010 
食品添加剂 聚葡萄糖 Food Additive  Polydextrose  

110 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25542-

2010 
食品添加剂 甘氨酸（氨基乙酸） Food Additive  Glycine  

111 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25543-

2010 
食品添加剂 L-丙氨酸 Food Additive  L-Alanine  
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

112 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25544-

2010 

食品添加剂DL-苹果酸 Food Additive  DL-Malic Acid   

113 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25545-

2010 
食品添加剂 L(+)-酒石酸 

Food Additive  L(+)-Tartaric 

Acid 

114 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25546-

2010 
食品添加剂 富马酸 Food Additive  Fumaric Acid 

115 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25547-

2010 
食品添加剂 脱氢乙酸钠 

Food Additive  Sodium 

Dehydroacetate   

116 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25548-

2010 
食品添加剂 丙酸钙 

Food Additive  Calcium 

Propionate   

117 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25549-

2010 
食品添加剂 丙酸钠 

Food Additive  Sodium 

Propionate  

118 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25550-

2010 
食品添加剂 L-肉碱酒石酸盐 

Food Additive  L-Carnitine L-

Tartrate   

119 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25551-

2010 
食品添加剂 山梨醇酐单月桂酸酯（司盘20） 

Food Additive  Sorbitan    

Monolaurate (Span 20)  

120 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25552-

2010 
食品添加剂 山梨醇酐单棕榈酸酯（司盘40） 

Food Additive  Sorbitan    

Monopalmitate (Span 40)   

121 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25553-

2010 
食品添加剂 聚氧乙烯（20）山梨醇酐单硬脂酸酯（吐温 60） 

Food Additive  Polyoxyethylene 

(20) Sorbitan Monostearate 

(Tween 60)   

122 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25554-

2010 
食品添加剂 聚氧乙烯（20）山梨醇酐单油酸酯（吐温 80） 

Food Additive  Polyoxyethylene 

(20) Sorbitan Monooleate 

(Tween 80)   
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

123 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25555-

2010 

食品添加剂 L-乳酸钙 
Food Additive  L Calcium 

Lactate   

124 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25556-

2010 
食品添加剂 酒石酸氢钾 

Food Additive  Potassium Acid 

Tartrate  

125 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25557-

2010 
食品添加剂 焦磷酸钠 

Food Additive  Sodium 

Pyrophosphate   

126 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25558-

2010 
食品添加剂 磷酸三钙 

Food Additive  tricalcium 

phosphate 

127 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25559-

2010 
食品添加剂 磷酸二氢钙 

Food Additive  Calcium 

Dihydrogen Phosphate   

128 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25560-

2010 
食品添加剂 磷酸二氢钾 

Food Additive  Potassium 

Dihydrogen Phosphate   

129 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25561-

2010 
食品添加剂 磷酸氢二钾 

Food Additive  Dipotassium 

Hydrogen Phosphate   

130 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25562-

2010 
食品添加剂 焦磷酸四钾 

Food Additive  Potassium 

Pyrophosphate  

131 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25563-

2010 
食品添加剂 磷酸三钾 

Food Additive  Tripotassium 

Phosphate   

132 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25564-

2010 
食品添加剂 磷酸二氢钠 

Food Additive  Sodium 

Dihydrogen Phosphate 

133 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25565-

2010 
食品添加剂 磷酸三钠 

Food Additive  Trisodium 

Phosphate   
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

134 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25566-

2010 

食品添加剂 三聚磷酸钠 
Food Additive  Sodium 

Tripolyphosphage   

135 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25567-

2010 
食品添加剂 焦磷酸二氢二钠 

Food Additive  Disodium 

Dihydrogen Pyrophosphate   

136 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25568-

2010 
食品添加剂 磷酸氢二钠 

Food Additive  Disodium 

Hydrogen Phosphate   

137 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25569-

2010 
食品添加剂 磷酸二氢铵 

Food Additive  Food Additive 

Ammonium Dihydrogen 

Phosphate 

138 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25570-

2010 
食品添加剂 焦亚硫酸钾 

Food Additive  Potassium 

Metabisulfite  

139 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25571-

2010 
食品添加剂 活性白土 Food Additive  Activated Clay  

140 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25572-

2010 
食品添加剂 氢氧化钙 

Food Additive  Calcium 

Hydroxide   

141 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25573-

2010 
食品添加剂 过氧化钙 

Food Additive  Calcium 

Peroxide 

142 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25574-

2010 
食品添加剂 次氯酸钠 

Food Additive  Sodium 

Hypochlorite   

143 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25575-

2010 
食品添加剂 氢氧化钾 

Food Additive  Potassium 

Hydroxide 

144 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25576-

2010 
食品添加剂 二氧化硅 Food Additive  Silicon Dioxide   
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No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

145 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25577-

2010 

食品添加剂 二氧化钛 
Food Additive  Titanium 

Dioxide  

146 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25578-

2010 
食品添加剂 滑石粉 Food Additive  Talc Powder 

147 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25579-

2010 
食品添加剂 硫酸锌 Food Additive  Zinc Sulfate 

148 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25580-

2010 
食品添加剂 稳定态二氧化氯溶液 

Food Additive  Stabilized 

Chlorine Dioxide Solution 

149 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25581-

2010 
食品添加剂 亚铁氰化钾（黄血盐钾） 

Food Additive  Potassium 

Ferrocyanide   

150 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25582-

2010 
食品添加剂 硅酸钙铝 

Food Additive  Calcium 

Aluminium Silicate 

151 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25583-

2010 
食品添加剂 硅铝酸钠 

Food Additive  Sodium 

Aluminosilicate   

152 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25584-

2010 
食品添加剂 氯化镁 

Food Additive  Magnesium 

Chloride   

153 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25585-

2010 
食品添加剂 氯化钾 

Food Additive  Potassium 

Chloride 

154 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25586-

2010 
食品添加剂 碳酸氢三钠（倍半碳酸钠） 

Food Additive  Sodium 

Sesquicarbonate  

155 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25587-

2010 
食品添加剂 碳酸镁 

Food Additive  Magnesium 

Carbonate   



47 

No. 
Date of 

issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

156 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25588-

2010 

食品添加剂 碳酸钾 
Food Additive  Potassium 

Carbonate   

157 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25589-

2010 
食品添加剂 碳酸氢钾 

Food Additive  Potassium 

Bicarbonate 

158 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25590-

2010 
食品添加剂 亚硫酸氢钠 Food Additive  Sodium Bisulfite 

159 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25591-

2010 
食品添加剂 复合膨松剂 

Food Additive  Leavening 

Agent (Baking Powder)   

160 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25592-

2010 
食品添加剂 硫酸铝铵 

Food Additive  Aluminium 

Ammonium Sulphate   

161 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25593-

2010 
食品添加剂 N,2,3-三甲基-2-异丙基丁酰胺 

Food Additive  N,2,3 Trimethyl-

2-Isopropyl Butyramide   

162 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25594-

2010 
食品工业用酶制剂 

Enzyme Preparations Used in 

Food Processing   

163 12/21/2010 2/21/2011 

GB 

25595-

2010 
乳糖 Lactose 

164 12/21/2010 1/1/2012 

GB 

25596-

2010 
特殊医学用途婴儿配方食品通则 

General Standard of Formulas 

for Special Medical Purposes 

Intended for Infants   

165 1/21/2011 4/1/2011 

GB 

26130-

2010 
食品中百草枯等54种农药最大残留限量 

Maximum Residue Limits for 54 

Pesticides (including paraquat) 

in Foods  

166 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26400-

2011 
食品添加剂 二十二碳六烯酸油脂（发酵法） 

Food Additive Docosahexenoic 

Acid   
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issuance 

Effective 
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167 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26401-

2011 

食品添加剂 花生四烯酸油脂（发酵法） Food Additive Arachidonic Acid 

168 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26402-

2011 
食品添加剂 碘酸钾 Food Additive Potassium Iodate   

169 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26403-

2011 
食品添加剂 特丁基对苯二酚 

Food Additive Tertiary 

Butylhydroquinone (TBHQ) 

170 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26404-

2011 
食品添加剂 赤藓糖醇 Food Additive Erythritol 

171 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26405-

2011 
食品添加剂 叶黄素 Food Additive Lutein 

172 3/15/2011 5/15/2011 

GB 

26406-

2011 
食品添加剂 叶绿素铜钠盐 

Food Additive Sodium Copper 

Chlorophyllin 

173 4/20/2011 6/20/2012 
GB 2760-

2011 
食品添加剂使用标准 

Standards for Uses of Food 

Additives 

174 4/20/2011 10/20/2011 
GB 2761-

2011    
食品中真菌毒素限量 

Maximum Levels of Mycotoxins 

in Foods 

175 4/20/2011 4/20/2012 
GB 7718-

2011 
预包装食品标签通则 

Standard for the Labelling of 

Prepackaged Foods 

176 4/20/2011 10/20/2011 

GB 

14963-

2011 
蜂蜜 Honey 

177 7/15/2011 9/5/2011 

GB 

26687-

2011 
复配食品添加剂通则 

Standard for Blended Food 

Additives 

177 3/15/2012 3/15/2012 
GB 

26687-
复配食品添加剂通则-第一号修改单 

1st Revision of Standard for 

Blended Food Additives  
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Effective 
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2011 

178 9/15/2011 3/15/2012 

GB 

26878-

2011 
食用盐碘含量 Iodine Content in Edible Salt 

179 10/12/2011 1/1/2013 

GB 

28050-

2011 

预包装食品营养标签通则 
Standard for Nutrition Labelling 

of Prepackaged Foods 

180 11/21/2011 12/21/2011 

GB 

19295-

2011   

速冻面米制品 
Quick Frozen Flour and Rice 

Products 

181 11/21/2011 12/21/2011 
GB 9684-

2011    
不锈钢制品 Stainless Steel Products  

182 11/21/2011 12/21/2011 
GB 8821-

2011    
食品添加剂 β-胡萝卜素 Food Additive β-Carotene   

183 11/21/2011 12/21/2011 

GB 

13481-

2011   
食品添加剂 山梨醇酐单硬脂酸酯（司盘60） 

Food Additive Sorbitan 

Monostearate (Span 60)  

184 11/21/2011 12/21/2011 

GB 

13482-

2011   
食品添加剂 山梨醇酐单油酸酯（司盘80） 

Food Additive Sorbitan 

Monooleate (Span 80)   

185 11/21/2011 12/21/2011 

GB 

25571-

2011   
食品添加剂 活性白土 Food Additive Activated Clay 

186 2/26/2012 4/1/2012 

GB 

28260-

2011 
食品中阿维菌素等85种农药最大残留限量 

Maximum residue limits for 85 

pesticides in food 

187 3/15/2012 1/1/2013 

GB 

14880-

2012 
食品营养强化剂使用标准 

Standard Regarding Nutritional 

Fortification Substances in 

Foods 

188 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28301-

2012 
食品添加剂 核黄素5＇-磷酸钠 

Food Additive Riboflavin 5'-

Sodium Phosphate   
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189 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28302-

2012 

食品添加剂 辛,癸酸甘油酯 
Food Additive Octyl and Decyl 

Glycerate   

190 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28303-

2012 
食品添加剂 辛烯基琥珀酸淀粉钠 

Food Additive Sodium Starch 

Octenyl Succinate   

191 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28304-

2012 
食品添加剂 可得然胶 Food Additive Curdlan   

192 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28305-

2012 
食品添加剂 乳酸钾 

Food Additive Potassium 

Lactate   

193 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28306-

2012 
食品添加剂  L-精氨酸 Food additive L-Arginine   

194 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28307-

2012 
食品添加剂 麦芽糖醇和麦芽糖醇液 

Food Additive Maltitol and 

Maltitol Syrup  

  9/22/2015   

GB 

28307-

2012 
食品添加剂 麦芽糖醇和麦芽糖醇液 第1号修改单 

Food Additive Maltitol and 

Maltitol Syrup - the first 

modified notice  

195 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28308-

2012 
食品添加剂 植物炭黑 

Food Additive Vegetable 

Carbon   

196 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28309-

2012 
食品添加剂 酸性红（偶氮玉红） 

Food Additive Carmoisine 

(Azorubine)   

197 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28310-

2012 
食品添加剂 β-胡萝卜素（发酵法） 

Food Additive β-Carotene 

(fermentation)   

198 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28311-

2012 
食品添加剂 栀子蓝 Food Additive Gardenia Blue   
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issuance 

Effective 
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GB 
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Standard-in Chinese Standard-in English 

199 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28312-

2012 

食品添加剂 玫瑰茄红 Food Additive Roselle Red   

200 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28313-

2012 
食品添加剂 葡萄皮红 

Food Additive Grape Skin 

Extract   

201 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28314-

2012 
食品添加剂 辣椒油树脂 

Food Additive Paprika 

Oleoresin   

202 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28315-

2012 
食品添加剂 紫草红 Food Additive Gromwell Red   

203 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28316-

2012 
食品添加剂 番茄红 Food Additive Tomato Red   

204 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28317-

2012 
食品添加剂 靛蓝 Food Additive Indigotine   

205 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28318-

2012 
食品添加剂 靛蓝铝色淀 

Food Additive Indigotine 

Aluminum Lake   

206 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28319-

2012 
食品添加剂 庚酸烯丙酯 Food Additive Allyl Heptanoate  

207 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28320-

2012 
食品添加剂 苯甲醛 Food Additive Benzaldehyde   

208 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28321-

2012 
食品添加剂 十二酸乙酯（月桂酸乙酯） 

Food Additive Ethyl 

Dodecanoate (Ethyl Laurate)   

209 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28322-

2012 
食品添加剂 十四酸乙酯（肉豆蔻酸乙酯） 

Food additive Ethyl 

Tetradecanoate (Ethyl myristate)   
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

210 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28323-

2012 

食品添加剂 乙酸香茅酯 
Food Additive Citronellyl 

Acetate  

211 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28324-

2012 
食品添加剂 丁酸香叶酯 Food Additive Geranyl Butyrate 

212 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28325-

2012 
食品添加剂 乙酸丁酯 Food Additive Butyl Acetate  

213 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28326-

2012 
食品添加剂 乙酸己酯 Food Additive Hexyl Acetate   

214 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28327-

2012 
食品添加剂 乙酸辛酯 Food Additive Octyl Acetate   

215 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28328-

2012 
食品添加剂 乙酸癸酯 Food Additive Decyl Acetate   

216 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28329-

2012 
食品添加剂 顺式-3-己烯醇乙酸酯(乙酸叶醇酯) 

Food Additive cis-3-Hexen-1-yl 

Acetate (Leaf Acetate)   

217 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28330-

2012 
食品添加剂 乙酸异丁酯 Food Additive Isobutyl Acetate 

218 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28331-

2012 
食品添加剂 丁酸戊酯 Food Additive - Amyl Butyrate  

219 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28332-

2012 
食品添加剂 丁酸己酯 Food Additive - Hexyl Butyrate 

220 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28333-

2012 
食品添加剂 顺式-3-己烯醇丁酸酯(丁酸叶醇酯) 

Food Additive - cis-3-Hexenyl 

Butyrate (Leaf Butyrate) 
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

221 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28334-

2012 

食品添加剂 顺式-3-己烯醇己酸酯(己酸叶醇酯) 
Food Additive - cis-3-Hexenyl 

Hexanoate (Leaf Hexanoate)   

222 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28335-

2012 
食品添加剂 2-甲基丁酸乙酯 

Food Additive - Ethyl 2-

Methylbutyrate 

223 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28336-

2012 
食品添加剂 2-甲基丁酸 

Food Additive - 2-Methylbutyric 

Acid  

224 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28337-

2012 
食品添加剂 乙酸薄荷酯 

Food Additive - Menthol 

Acetate 

225 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28338-

2012 
食品添加剂 乳酸 l-薄荷酯 

Food Additive - l-Menthyl 

Lactate 

226 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28339-

2012 
食品添加剂 二甲基硫醚 

Food Additive - Dimethyl 

Sulfide 

227 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28340-

2012 
食品添加剂 3-甲硫基丙醇 

Food Additive - 3-(Methylthio) 

Propanol   

228 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28341-

2012 
食品添加剂 3-甲硫基丙醛 

Food Additive 3-(Methylthio) 

Propionaldehyde   

229 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28342-

2012 
食品添加剂 3-甲硫基丙酸甲酯 

Food Additive Methyl 3-

Methylthiopropionate  

230 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28343-

2012 
食品添加剂 3-甲硫基丙酸乙酯 

Food Additive Ethyl 3-

Methylthiopropionate   

231 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28344-

2012 
食品添加剂 乙酰乙酸乙酯 

Food Additive Ethyl 

Acetoacetate 
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issuance 

Effective 
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GB 
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Standard-in Chinese Standard-in English 

232 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28345-

2012 

食品添加剂 乙酸肉桂酯 
Food Additive  Cinnamyl 

Acetate  

233 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28346-

2012 
食品添加剂 肉桂醛 

Food Additive  Cinnamic 

Aldehyde   

234 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28347-

2012 
食品添加剂 肉桂酸 Food Additive Cinnamic Acid  

235 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28348-

2012 
食品添加剂 肉桂酸甲酯 

Food Additive Methyl 

Cinnamate 

236 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28349-

2012 
食品添加剂 肉桂酸乙酯 Food Additive Ethyl Cinnamate   

237 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28350-

2012 
食品添加剂 肉桂酸苯乙酯 

Food Additive Phenethyl 

Cinnamate   

238 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28351-

2012 
食品添加剂 5-甲基糠醛 Food Additive 5-Methylfurfural   

239 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28352-

2012 
食品添加剂 苯甲酸甲酯 Food Additive Methyl Benzoate 

240 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28353-

2012 
食品添加剂 茴香醇 Food Additive Anisyl Alcohol  

241 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28354-

2012 
食品添加剂 大茴香醛 Food Additive p-Anisaldehyde 

242 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28355-

2012 
食品添加剂 水杨酸甲酯(柳酸甲酯) Food Additive Methyl Salicylate   
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

243 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28356-

2012 

食品添加剂 水杨酸乙酯(柳酸乙酯) Food Additive Ethyl Salicylate 

244 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28357-

2012 
食品添加剂 水杨酸异戊酯(柳酸异戊酯) Additive Isoamyl Salicylate   

245 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28358-

2012 
食品添加剂 丁酰乳酸丁酯 

Food Additive Butyl 

Butyryllactate 

246 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28359-

2012 
食品添加剂 乙酸苯乙酯 

Food Additive Phenethyl 

Acetate   

247 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28360-

2012 
食品添加剂 苯乙酸苯乙酯 phenethyl phenylacetate  

248 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28361-

2012 
食品添加剂 苯乙酸乙酯 

Food Additive Ethyl 

Phenylacetate 

249 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28362-

2012 
食品添加剂 苯氧乙酸烯丙酯 

Food Additive Allyl 

Phenoxyacetate   

250 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28363-

2012 
食品添加剂 二氢香豆素 Food Additive Dihydrocoumarin   

251 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28364-

2012 
食品添加剂 2-甲基-2-戊烯酸(草莓酸) 

Food Additive 2-Methyl-2-

Pentenoic Acid (Strawberriff)   

252 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28365-

2012 
食品添加剂 4-羟基-2,5-二甲基-3(2H)呋喃酮 

Food Additive 4-Hydroxy-2,5-

Dimethyl-3(2H)-Furanone   

253 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28366-

2012 
食品添加剂 2-乙基-4-羟基-5-甲基-3(2H)-呋喃酮 

Food Additive 2-Ethyl-4-

Hydroxy-5-Methyl-3(2H)-

Furanone  
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issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

254 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28367-

2012 

食品添加剂 4-羟基-5-甲基-3(2H)呋喃酮 
Food Additive - 4-Hydroxy-5-

Methyl-3-(2H)-Furanone  

255 4/25/2012 6/25/2012 

GB 

28368-

2012 
食品添加剂 2,3-戊二酮 Food Additive 2,3-Pentanedione 

256 4/25/2012 10/25/2012 

GB 

14930.2-

2012 
 消毒剂（代替GB 14930.2-1994） 

Disinfectant (replacing GB 

14930.2-1994) 

257 4/25/2012 10/25/2012 

GB 

11676-

2012 
有机硅防粘涂料（代替GB 11676-1989） 

Anti-coherent silicone coating 

(replacing GB 11676-1989) 

258 4/25/2012 10/25/2012 

GB 

11677-

2012 
易拉罐内壁水基改性环氧树脂涂料（代替GB 11677-1989） 

Water soluble epoxy internal 

coatings of food beverage cans 

(replacing GB 11677-1989) 

259 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

28401-

2012 
食品添加剂 磷脂 Food Additive Phospholipid   

260 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

28402-

2012 
食品添加剂 普鲁兰多糖 Food Additive Pullulan   

        食品添加剂 普鲁兰多糖 第一号修改单  
Food Additive Pullulan - 1st 

Revision  

261 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

28403-

2012 
食品添加剂 瓜尔胶 Food Additive Guar Gum 

262 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

28404-

2012 

保健食品中α-

亚麻酸、二十碳五烯酸、二十二碳五烯酸和二十二碳六烯酸的测定 

Determination of α-linolenic 

Acid, Eicosapentaenoic Acid, 

Docosapentaenoic Acid and 

Docosahexaenoic Acid in Health 

Food 

263 5/17/2012 7/17/2012 
GB 

4789.5-
食品生物学检验 志贺氏菌检验（代替GB/T 4789.5-2003） 

Food Microbiological 

Examination -  
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issuance 

Effective 
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GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

2012 

264 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

4789.13-

2012 
食品微生物学检验 产气荚膜梭菌检验（代替GB/T 4789.13-2003） 

Food Microbiological 

Examination - Clostridium 

perfringens (replacing GB/T 

4789.13-2003) 

265 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

4789.34-

2012 
食品微生物学检验 双歧杆菌的鉴定（代替GB/T 4789.34-2008） 

Food Microbiological 

Examination - Bifidobacterium 

(GB/T4789.34-2008) 

266 5/17/2012 7/17/2012 

GB 

4789.38-

2012 
食品微生物学检验 大肠埃希氏菌计数（代替GB/T 4789.38-2008） 

Food Microbiological 

Examination - Enumeration of 

Escherichia coli (replacing 

GB/T 478.38-2008) 

267 5/17/2012 11/17/2012 

GB 

5009.94-

2012 

植物性食品中稀土元素的测定（代替GB/T 5009.94-2003，GB/T 7630-

1987，GB/T 22290-2008，GB/T 23199-2008） 

Testing of rare earth in 

vegetable foods (Replacing 

GB/T 5009.94-2003, GB/T 

7630-1987, GB/T 22290-2008, 

GB/T 23199-2008) 

268 5/17/2012 11/17/2012 
GB 9686-

2012 
内壁环氧聚酰胺树脂涂料（代替GB 9686-1988） 

Epoxy Polyamide Resin Coating  

(replacing GB 9686-1988) 

269 5/17/2012 11/17/2012 

GB 

14936-

2012 
硅藻土（代替GB 14936-1994） 

Diatomaceous Earth (replacing 

GB 14936-1994) 

270 8/6/2012 2/1/2013 
GB 2757-

2012 
蒸馏酒及其配制酒 

Distilled Spirits and Their 

Integrated Alcoholic Beverages 

271 8/6/2012 2/1/2013 
GB 2758-

2012 
发酵酒及其配制酒 

Fermented Alcoholic Beverages 

and their Integrated Alcoholic 

Beverages 

272 11/16/2012 3/1/2013 
GB 2763-

2012 
食品中农药最大残留限量 

Maximum ResidueLimits for 

Pesticides in Food 

273 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29201-

2012 
食品添加剂 氨水 

Food Additive Ammonia 

Solution 
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issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

274 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29202-

2012  

食品添加剂 氮气 Food Additive Nitrogen 

275 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29203-

2012  
食品添加剂 碘化钾 Food Additive Potassium Iodide 

276 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29204-

2012  
食品添加剂 硅胶 Food Additive Silica Gel   

277 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29205-

2012  
食品添加剂 硫酸 Food Additive Sulfuric Acid 

278 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29206-

2012 
食品添加剂 硫酸铵 

Food Additive Ammonium 

Sulfate   

279 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29207-

2012  
食品添加剂 硫酸镁 

Food Additive Magnesium 

Sulfate 

280 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29208-

2012  
食品添加剂 硫酸锰 

Food Additive Manganese 

Sulfate 

281 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29209-

2012  
食品添加剂 硫酸钠 Food Additive Sodium Sulfate 

282 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29210-

2012  
食品添加剂 硫酸铜 Food Additive Copper Sulfate   

283 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29211-

2012  
食品添加剂 硫酸亚铁 Food Additive Ferrous Sulfate   

284 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29212-

2012  
食品添加剂 羰基铁粉 Food Additive Iron Carbonyl   
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issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

285 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29213-

2012  

食品添加剂 硝酸钾 Food Additive Potassium Nitrate 

286 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29214-

2012  
食品添加剂 亚铁氰化钠 

Food Additive Sodium 

Ferrocyanide 

287 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29215-

2012  
食品添加剂 植物活性炭（木质活性炭） 

Food Additive Vegetable 

Activated Carbon (Wooden 

Activated Carbon)  

288 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29216-

2012  
食品添加剂 丙二醇 Food Additive Propylene Glycol 

289 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29217-

2012  
食品添加剂 环己基氨基磺酸钙 

Food Additive Calcium 

Cyclamate   

290 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29218-

2012 
食品添加剂 甲醇 Food Additive Methanol  

291 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29219-

2012  
食品添加剂 山梨糖醇 Food Additive Sorbitol 

292 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29220-

2012  
食品添加剂 山梨醇酐三硬脂酸酯（司盘65） 

Food Additive Sorbitan 

Tristearate (Span65)  

293 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29221-

2012  
食品添加剂 聚氧乙烯（20）山梨醇酐单月桂酸酯（吐温20） 

Food Additive Polyoxyethylene 

(20) Sorbitan Monolaur 

(Tween20) 

294 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29222-

2012  
食品添加剂 聚氧乙烯（20）山梨醇酐单棕榈酸酯（吐温40） 

Food Additive Polyoxyethylene 

(20) Sorbitan Monopalmitate 

(Tween40)   

295 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29223-

2012  
食品添加剂 脱氢乙酸 

Food Additive Dehydroacetic 

Acid  
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issuance 

Effective 
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Standard-in Chinese Standard-in English 

296 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29224-

2012  

食品添加剂 乙酸乙酯 Food Additive Ethyl Acetate 

297 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29225-

2012  
食品添加剂 凹凸棒粘土 Food Additive Attapulgite Clay 

298 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29226-

2012  
食品添加剂 天门冬氨酸钙 

Food Additive Calcium 

Aspartate 

  12/1/2014 1/25/2013   食品安全国家标准 食品添加剂 天门冬氨酸钙 第1号修改单 
Food Additive Calcium 

Aspartate 

299 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

29227-

2012  
食品添加剂 丙酮 Food Additive Acetone 

300 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

14936-

2012  

食品添加剂 硅藻土 
Food Additive Diatomaceous 

Earth  

301 12/25/2012 1/25/2013 

GB 

10287-

2012  

食品添加剂 松香甘油酯和氢化松香甘油酯 

Food Additive Glycerol Ester of 

Rosin and Glycerol Ester of 

Partially Hydrogenated Rosin     

302 11/13/2012 6/1/2013 
GB 2762-

2012 
食品中污染物限量 

Maximum Levels of 

Contaminants in Foods   

303 5/24/2013 6/1/2014 

GB 

14881-

2013 
食品生产通用卫生规范 

General Hygiene Regulation for 

Food Production 

304 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29681-

2013 
牛奶中左旋咪唑残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Livamisole 

residues in milk by High 

Performance Liquid 

Chromatographic method 

305 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29682-

2013 
水产品中青霉素类药物残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Penicillins 

residues in aquatic products by 

High Performance Liquid 

Chromatographic method 
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306 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29683-

2013 
动物可食性组织中对乙酰氨基酚残留量的测 高效液相色谱法 

Determination of Paracetamol 

residues in animal derived food 

by High Performance Liquid 

Chromatographic method 

307 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29684-

2013 
水产品中红霉素残留检测 液相色谱-串联质谱法 

Determination of Erythromycin 

residues in aquatic products by 

Liquid Chromatography-tandem 

Mass Spectrometric method 

308 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29685-

2013 

动物性食品中林可霉素、克林霉素和大观霉素多残留的测定 

气相色谱—质谱法 

Determination of Lincomycin, 

Clindamycin and Spectinomycin 

residues in animal derived food 

by Gas Chromatography Mass 

Spectrometric method 

309 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29686-

2013 
猪可食性组织中阿维拉霉素残留量的测定 液相色谱-串联质谱法 

Determination of Avilamycin 

residues in edible tissues of 

swine by Liquid 

Chromatography-tandem Mass 

Spectrometric method 

310 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29687-

2013 
水产品中阿苯达唑及其代谢物残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Albendazole 

and metabolites residues in 

aquatic products by 

High Performance Liquid 

Chromatographic method 

311 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29688-

2013 

牛奶中氯霉素残留量的测定 

Determination of 

Chloramphenicol residues in 

milk by Liquid 

Chromatography-tandem Mass 

Spectrometric method 

312 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29689-

2013 
牛奶中甲砜霉素残留检测 

Determination of Thiamphenicol 

residues in milk by High 

Performance Liquid 

Chromatographic method 
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313 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29690-

2013 
动物性食品中尼卡巴嗪残留量的测定 

Determination of marker 

residues of Nicarbazin in animal 

derived food by Liquid 

Chromatography- tandem Mass 

Spectrometric method 

314 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29691-

2013 
鸡组织中尼卡巴嗪残留量的测定 

Determination of Nicarbazin 

residues in edible tissues of 

chicken by High Performance 

Liquid Chromatographic method 

315 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29692-

2013 
牛奶中氟喹诺酮类药物残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Quinolones 

residues in milk by High 

Performance Liquid 

Chromatographic method 

316 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29693-

2013 
动物性食品中常山酮残留检测 高效液相色谱法 

Determination of Halofuginone 

Residue in animal derived food 

by High Performance Liquid 

Chromatographic method 

317 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29694-

2013 

动物性食品中13种磺胺类药物多残留的测定 高效液相色谱法 

Determination of Sulfonamides 

residues in animal derived food 

by High Performance Liquid 

Chromatographic method 

318 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29695-

2013 
水产品中阿维菌素和伊维菌素残留检测 高效液相色谱法 

Determination of Avermectin 

and Ivermectin residues in 

aquatic products by 

High Performance Liquid 

Chromatographic method 

319 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29696-

2013 
牛奶中阿维菌素类药物残留检测 高效液相色谱法 

Determination of Avermectins 

Residues  in milk by High 

Performance Liquid 

Chromatographic Method 

320 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29697-

2013 
动物性食品中地西泮和安眠酮残留量的测定 气相色谱-质谱法 

Determination of Diazepam and 

Methaqualone Residues in 

Aminal Derived Food by Gas 
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Chromatography-mass 

Spectrometric method 

321 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29698-

2013 

奶及奶制品中17β－雌二醇、雌三醇、炔雌醇残留量的测定  气相色谱-

质谱法 

Determination of 17β-Estradiol, 

Estriol and Ethinylestradiol 

Residues in Milk and Milk 

Products by Gas 

Chromatography-Mass 

Spectrometric method 

322 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29699-

2013 
鸡肉组织中氯羟吡啶残留量的测定 气相色谱法-质谱法 

Determination of Ｃlopidol 

residues in chicken muscle by 

Gas Chromatography-mass 

Spectrometric method 

323 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29700-

2013 
牛奶中氯羟吡啶残留量的测定 气相色谱法-质谱法 

Determination of Clopidol 

residues in milk by 

Gas Chromatography-mass 

Spectrometric method 

324 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29701-

2014 

鸡组织中地克珠利残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Diclazuril 

residues in edible tissue of 

chicken by 

High Performance Liquid 

Chromatographic method 

325 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29702-

2014 
水产品中甲氧苄啶残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Trimethoprim 

residues in aquatic products by 

High Performance Liquid 

Chromatographic method 

326 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29703-

2014 
 动物性食品中呋喃苯烯酸钠残留量的测定 液相色谱-串联质谱法 

Determination of Sodium 

nifurstyrenate residues in animal 

derived food by Liquid 

Chromatography-tandem Mass 

Spectrometric method 
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327 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29704-

2014 

动物性食品中环丙氨嗪及代谢物三聚氰胺残留量的测定 

超高效液相色谱-串联质谱法 

Determination of Cyromazine 

and Melamine residue in animal 

derived food by Ultra 

Performance Liquid 

Chromatography- tandem Mass 

Spectrometric method 

328 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29705-

2014 

水产品中氯氰菊酯、氰戊菊酯、溴氰菊酯多残留的测定 气相色谱法 

Determination of Cypermethrin, 

Fenvalerate and Deltamethrin 

residues in aquatic products by 

Gas Chromatographic method 

329 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29706-

2014 
 动物性食品中氨苯砜残留量的测定 液相色谱-串联质谱法 

Determination of Dapsone 

residues in animal derived food 

by Liquid Chromatography-

tandem Mass Spectrometric 

method 

330 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29707-

2014 
牛奶中双甲脒残留标示物残留量的测定 气相色谱法 

Determination of marker 

residues of Amitraz in milk by 

Gas Chromatographic method 

331 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29708-

2014 
动物性食品中五氯酚钠残留量的测定 气相色谱-质谱法 

Determination of Sodium 

Pentachlorophenol residues in 

animal derived food by 

Gas Chromatography–mass 

Spectrometric method 

332 9/16/2013 1/1/2014 

GB 

29709-

2014 
动物性食品中氮哌酮及其代谢物残留量的测定 高效液相色谱法 

Determination of Azaperone and 

metabolite in animal derived 

food by High Performance 

Liquid Chromatographic method 

333 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

4789.7-

2013  

食品微生物学检验  副溶血性弧菌检验 
Microbiological Examination: 

Vibrio parahaemolyticus 

334 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

4789.26-

2013  
食品微生物学检验  商业无菌检验 

Food Microbiological 

Examination: Examination of 

commercial Sterilization 
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335 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

4789.28-

2013  
食品微生物学检验  培养基和试剂的质量要求 

Food Microbiological 

Examination: Quality 

Requirements on Culture 

Mediums and Reagents 

336 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

4789.31-

2013  

食品微生物学检验  

沙门氏菌、志贺氏菌和致泻大肠埃希氏菌的肠杆菌科噬菌体诊断检验 

Food Microbiological 

Examination: Examination of 

Salmonellae, Shigellae, and 

Diarrhoea Causative Escherichia 

Coli by Means of the Diagnostic 

Typing Phage Set for 

Enterobacteriaceae 

337 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

4789.39-

2013  
食品微生物学检验 粪大肠菌群计数 

Food Microbiological 

Examination: Enumeration of 

Faecal Coliforms   

338 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

5009.205-

2013 

食品中二噁英及其类似物毒性当量的测定 

Determination of Toxic 

Equivalencies of Dioxin and 

Dioxin-like Compounds in 

Foods 

339 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

5413.20-

2013  
婴幼儿食品和乳品中胆碱的测定 

Milk Powder and Formula 

Foods for Infants and Young 

Children - Determination of 

Choline 

340 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

5413.31-

2013 
婴幼儿食品和乳品中脲酶的测定 

Milk Powder and Formula 

Foods for Infants and Young 

Children -  Qualitative Detection 

of Urease 

341 11/29/2013 6/1/2014 
GB 6783-

2013  
食品添加剂 明胶 Food Additive Gelatin  

342 11/29/2013 6/1/2015 

GB 

29924-

2013 
食品添加剂标识通则 

General Standard for the 

Labeling of Food Additives   

343 11/29/2013 6/1/2014 
GB 

29925-
食品添加剂 醋酸酯淀粉 Food Additive Starch Acetate 
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2013 

344 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29926-

2013 
食品添加剂 磷酸酯双淀粉 

Food Additive Distarch 

Phosphate 

345 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29927-

2013  

食品添加剂 氧化淀粉 Food Additive Oxidized Starch 

346 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29928-

2013 

食品添加剂 酸处理淀粉 
Food Additive Acid Treated 

Starch   

347 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29929-

2013 

食品添加剂 乙酰化二淀粉磷酸酯 
Food Additive Acetylated 

Distarch Phosphate   

348 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29930-

2013 
食品添加剂 羟丙基淀粉 

Food Additive Hydroxypropyl 

Starch 

349 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29931-

2013 
食品添加剂 羟丙基二淀粉磷酸酯 

Food Additive Hydroxypropyl 

Distarch Phosphate  

350 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29932-

2013 
食品添加剂 乙酰化双淀粉己二酸酯 

Food Additive Acetylated 

Distarch Adipate  

351 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29933-

2013 
食品添加剂 氧化羟丙基淀粉 

Food Additive Oxidized 

Hydroxypropyl Starch 

352 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29934-

2013 
食品添加剂 辛烯基琥珀酸铝淀粉 

Food Additive Starch Aluminum 

Octenylsuccinate 

353 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29935-

2013 
食品添加剂 磷酸化二淀粉磷酸酯 

Food Additive 

StarchPhosphated Distarch 

Phosphate 
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354 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29936-

2013 

食品添加剂 淀粉磷酸酯钠 
Food Additive Starch Phosphate 

Sodium 

355 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29937-

2013 
食品添加剂 羧甲基淀粉钠 

Food Additive Starch Phosphate 

Sodium 

356 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29938-

2013 
食品用香料通则 

General Standard for Flavouring 

Substances and Natural 

Flavouring Complexes 

357 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29939-

2013 
食品添加剂 琥珀酸二钠 

Food Additive Disodium 

Succinate 

358 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29940-

2013 
食品添加剂 柠檬酸亚锡二钠 

Food Additive Disodium 

Stannous Citrate 

359 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29941-

2013 
食品添加剂 脱乙酰甲壳素（壳聚糖） 

Food Additive Deacetylated 

Chitin (Chitosan) 

360 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29942-

2013 
食品添加剂 维生素E（dl-α-生育酚） 

Food Additive Vitamine E (Dl-

α-tocopherol) 

361 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29943-

2013 
食品添加剂 棕榈酸视黄酯（棕榈酸维生素A） 

Food additive Retinol palmitate 

(Vitamin A palmitate) 

362 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29944-

2013 

食品添加剂 N-[N-(3,3-二甲基丁基)]-L-α-天门冬氨-L-苯丙氨酸1-

甲酯（纽甜） 

Food Additive N-[N-(3,3-

Dimethylbutyl)-L-α-aspartyl]-L-

phenylalanine-1-methyl ester 

(Noetame) 

363 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29945-

2013 

食品添加剂 槐豆胶（刺槐豆胶） Food Additive Carob Bean Gum 

364 11/29/2013 6/1/2014 
GB 

29946-
食品添加剂 纤维素 Food Additive Cellulose 
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365 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29947-

2013 
食品添加剂 萜烯树脂 

Food Additive Synthetic 

Terpene Resin 

366 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29948-

2013 

食品添加剂 聚丙烯酸钠 
Food Additive Sodium 

Polyacrylate 

  9/22/2015     食品添加剂 聚丙烯酸钠-第1号修改单 

Food Additive Sodium 

Polyacrylate - first modified 

notice   

367 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29949-

2013 

食品添加剂 阿拉伯胶 Food Additive Arabic Gum 

368 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29950-

2013 
食品添加剂 甘油 Food Additive Glycerine 

369 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29951-

2013 
食品添加剂 柠檬酸脂肪酸甘油酯 

Food Additive Citric and Fatty 

Acid Esters of Glycerol 

370 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29952-

2013 
食品添加剂 γ-辛内酯 Food Additive γ-Octalactone 

371 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29953-

2013 
食品添加剂 δ-辛内酯 Food Additive δ-Octalactone 

372 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29954-

2013 
食品添加剂 δ-壬内酯 Food Additive δ-Nonalactone 

373 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29955-

2013 
食品添加剂 δ-十一内酯 Food Additive δ-Undecalactone 
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374 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29956-

2013 

食品添加剂 δ-突厥酮 Food Additive δ-Damascone 

375 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29957-

2013 
食品添加剂 二氢-β-紫罗兰酮 

Food Additive Dihydro-β-

Ionone 

376 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29958-

2013 
食品添加剂 l-薄荷醇丙二醇碳酸酯 

Food Additive l-Menthol 1-(or2-

)-propylene Glycol Carbonate 

377 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29959-

2013 
食品添加剂 d,l-薄荷酮甘油缩酮 

Food Additive d,l-Menthone1,2-

glycerol Ketal 

378 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29960-

2013  
食品添加剂 二烯丙基硫醚 Food Additive Allyl Sulfide 

379 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29961-

2013  
食品添加剂 4,5-二氢-3(2H)噻吩酮(四氢噻吩-3-酮) 

Food Additive 4,5- Dihydroe-

3(2H) Thiophenone 

(Tetrahydrothiophen-3-one) 

380 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29962-

2013  
食品添加剂 2-巯基-3-丁醇 

Food Additive 2- Mercapto-3-

butanol 

381 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29963-

2013  
食品添加剂 3-巯基-2-丁酮(3-巯基-丁-2-酮) 

Food Additive 3- Mercapto-2-

butanone 

382 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29964-

2013  
食品添加剂 二甲基二硫醚 

Food Additive Dimethyl 

Disulfide 

383 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29965-

2013  
食品添加剂 二丙基二硫醚 Food Additive Propyl  Disulfide 

384 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29966-

2013  
食品添加剂 烯丙基二硫醚 Food Additive Allyl Disulfide 
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385 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29967-

2013  

食品添加剂 柠檬酸三乙酯 Food Additive Triethyl Citrate 

386 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29968-

2013  
食品添加剂 肉桂酸苄酯 

Food Additive Benzyl 

Cinnamate 

387 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29969-

2013  
食品添加剂 肉桂酸肉桂酯 

Food Additive Cinnamyl 

Cinnamate 

388 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29970-

2013  
食品添加剂 2,5-二甲基吡嗪 

Food Additive 2,5- 

Dimethylpyrazine 

389 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29971-

2013  
食品添加剂 苯甲醛丙二醇缩醛 

Food Additive Benzaldehyde 

Propylene Glycol Acetal 

390 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29972-

2013  
食品添加剂 乙醛二乙缩醛 

Food Additive Acetaldehyde 

Diethyl Acetal 

391 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29973-

2013  
食品添加剂 2-异丙基-4-甲基噻唑 

Food Additive 2- Isopropyl-4-

methylthiazole 

392 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29974-

2013  
食品添加剂 糠基硫醇(咖啡醛) 

Food Additive Furfuryl 

Mercaptan 

393 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29975-

2013  
食品添加剂 二糠基二硫醚 

Food Additive Difurfuryl 

Disulphide 

394 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29976-

2013  
食品添加剂 1-辛烯-3-醇 Food Additive 1-Octen-3-ol 

395 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29977-

2013  
食品添加剂 2-乙酰基吡咯 Food Additive 2- Acetylpyrrole 
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396 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29978-

2013  

食品添加剂 2-己烯醛(叶醛) 
Food Additive 2- Hexenal (Leaf 

aldehyde) 

397 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29979-

2013  
食品添加剂 氧化芳樟醇 Food Additive Linalool Oxide 

398 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29980-

2013  
食品添加剂 异硫氰酸烯丙酯 

Food Additive Allyl 

Isothiocyanate 

399 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29981-

2013  
食品添加剂 N-乙基-2-异丙基-5-甲基-环己烷甲酰胺 

Food Additive N-Ethyl-2-

isopropyl-5-methylcyclohexane 

Carboxamide 

400 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29982-

2013  
食品添加剂 δ-己内酯 Food Additive δ-Hexalactone 

401 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29983-

2013  
食品添加剂 δ-十四内酯 

Food Additive δ-

Tetradecalactone 

402 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29984-

2013  
食品添加剂 四氢芳樟醇 

Food Additive 

Tetrahydrolinalool 

403 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29985-

2013  
食品添加剂 叶醇(顺式-3-己烯-1-醇) 

Food Additive Leaf Alcohol 

(cis-3-Hexen-1-ol) 

404 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29986-

2013  
食品添加剂 6-甲基-5-庚烯-2-酮 

Food Additive 6-Methyl-5-

hepten-2-one 

405 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29987-

2013  
食品添加剂 丁苯橡胶 

Food Additive Styrene-

Butadiene Rubber 

406 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29988-

2013  
食品添加剂 海藻酸钾（褐藻酸钾） 

Food additive Retinol palmitate 

(Vitamin A palmitate) 
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407 11/29/2013 6/1/2014 

GB 

29989-

2013  
婴幼儿食品和乳品中左旋肉碱的测定 

Determination of L-carnitine in 

Foods for Infants and Young 

Children, Raw Milk and Dairy 

Products   

408 12/26/2013 5/1/2015 

GB 

13432-

2013 
预包装特殊膳食用食品标签 

The Labelling of Pre-packaged 

Foods for Special Dietary Uses 

409 12/26/2013 7/1/2014 

GB 

29921-

2013 
食品中致病菌限量 Pathogen Limits for Food  

410 12/26/2013 7/1/2014 

GB 

29922-

2013 
特殊医学用途配方食品通则 

Formulas for Special Medical 

Purposes 

411 12/26/2013 1/1/2015 

GB 

29923-

2013 
特殊医学用途配方食品良好生产规范 

Good Manufacturing Practice 

for Food for Special Medical 

Purpose 

412 3/20/2014 8/1/2014 
GB2763-

2014 
食品中农药最大残留限量 

Maximum Residue Level of 

Pesticides in Foods 

413 4/29/2014 11/1/2014 
GB 1888-

2014       
食品添加剂 碳酸氢铵 

Food Additive Ammonium 

Hydrogen Carbonate 

414 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

22570-

2014      

辅食营养补充品 
Complementary Food 

Supplement 

415 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30601-

2014 
食品添加剂 对羟基苯甲酸甲酯钠 

Food additive sodium methyl 

hydroxybenzoate 

416 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30602-

2014      
食品添加剂 对羟基苯甲酸乙酯钠 

Food additive Ethyl 

Hydroxybenzoate Sodium 

417 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30603-

2014      
食品添加剂 乙酸钠 Food additive sodium acetate 
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418 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30605-

2014 

食品添加剂 甘氨酸钙 
Food additive Calcium 

Glycinate 

419 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30606-

2014 
食品添加剂 甘氨酸亚铁 Food additive Ferrous Glycinate 

420 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30607-

2014 
食品添加剂 酶解大豆磷脂 

Food additive Enzymatic 

hydrolysis of soybean 

phospholipid 

421 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30608-

2014  
食品添加剂 DL-苹果酸钠 

Food additive Sodium DL-

malate   

422 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30609-

2014 
食品添加剂 聚氧乙烯聚氧丙烯季戊四醇醚 

Food additive polyoxyethylene 

polyoxypropylene 

pentaerythritol ether 

423 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30610-

2014      
食品添加剂 乙醇 Food additive Ethyl alcohol 

424 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30611-

2014 
食品添加剂 异丙醇 

Food Additive Isopropyl 

Alcohol 

425 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30612-

2014 
食品添加剂 聚二甲基硅氧烷及其乳液 

Food Additive  

Polydimethylsiloxane and 

aqueous emulsions 

(preparations) of 

polydimethylsiloxane 

426 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30613-

2014 
食品添加剂 磷酸氢二铵 

Food additive diammonium 

hydrogen phosphate  

427 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30614-

2014 
食品添加剂 氧化钙 Food additive calcium oxide 
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428 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30615-

2014 

食品添加剂 竹叶抗氧化物 
Food additives Antioxidant of 

bamboo leaves 

429 4/29/2014 11/1/2014 

GB 

30616-

2014  
食品用香精 

Food additive Flavourings 

(compounded flavours)  

430 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

31623-

2014 
食品添加剂 硬脂酸钾 

 Food additive Potassium 

stearate 

431 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

31620-

2014 
食品添加剂 β-阿朴-8´-胡萝卜素醛 

Food additive β-Apo-8′-

carotenal 

432 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

5009.139-

2014 
饮料中咖啡因的测定 

Determination of Caffeine in 

Beverages 

433 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

5009.148-

2014 
植物性食品中游离棉酚的测定 

Determination of Free Gossypol 

in Foods of Plant Origin  

434 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

5009.190-

2014 
食品中指示性多氯联苯含量的测定 

Determination of Indicator 

Polychlorinated Biphenyls in 

Foods   

435 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

5009.204-

2014 
食品中丙烯酰胺的测定 

Determination of Acrylamide in 

Foods 

436 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

4789.9-

2014 
食品微生物学检验 空肠弯曲菌检验 

Food Microbiological 

Examination:  Campylobacter 

jejuni   

437 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

4789.11-

2014 
食品微生物学检验 β型溶血性链球菌检验 

Food Microbiological 

Examination: β- Streptococcus 

hemolyticus   

438 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

4789.14-

2014 
食品微生物学检验 蜡样芽孢杆菌检验 

Food Microbiological 

Examination: Method for 
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detection of bacillus cereusin  

439 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

15193.22-

2014 
28天经口毒性试验 28 day Oral Toxicity Study 

440 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

15193.23-

2014 

体外哺乳类细胞染色体畸变试验 
In Vitro Mammalian Cells 

Chromosome Aberration Test 

441 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

15193.24-

2014 
食品安全性毒理学评价中病理学检查技术要求 

Technical Requirements for 

Pathological Examination in 

Toxicological Assessment on 

Food Safety 

442 12/1/2014 5/1/2015 

GB 

15193.25-

2014 
生殖发育毒性试验 Reproduction Toxicity Study 

443 12/24/2014 5/24/2015 
GB 2760-

2014 
食品添加剂使用标准 

Standards for Uses of Food 

Additives   

444 12/24/2014 5/24/2015 
GB 2711-

2014 
面筋制品 Gluten  Products 

445 12/24/2014 5/24/2015 
GB 2712-

2014 
豆制品 Bean Products   

446 12/24/2014 5/24/2015 
GB 2718-

2014 
酿造酱 Fermented Sauces   

447 12/24/2014 5/24/2015 
GB 7096-

2014 
食用菌及其制品 Edible Fungi and their Products 

448 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

9678.2-

2014 
巧克力、代可可脂巧克力及其制品 

Chocolate, Cocoa Butter 

Replacer and Its Products   

449 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

10133-

2014 
水产调味品 Aquatic Dressing  

450 12/24/2014 5/24/2015 GB 食糖 National Food Safety Standard 
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13104-

2014  

Sugars  

451 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.1-

2014  
食品安全性毒理学评价程序 

Procedures for toxicological 

assessment of food 

452 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.2-

2014  
食品毒理学实验室操作规范 

Good laboratory practice for 

food toxicology 

453 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.3-

2014  
急性经口毒性试验 Acute oral toxicity test  

454 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.4-

2014  
细菌回复突变试验 

Bacterial reverse mutation 

test 

455 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.5-

2014  

哺乳动物红细胞微核试验 
Mammalian Erythrocytes 

Micronucleus Test 

456 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.8-

2014 
小鼠精原细胞或精母细胞染色体畸变试验 

Chromosome Aberration of 

Mice Spermatogonium or 

Spermatocyte Test 

457 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.9-

2014  
啮齿类动物显性致死试验 Rodent Dominant Lethal Test 

458 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.10-

2014  
体外哺乳类细胞DNA损伤修复（非程序性DNA合成）试验 

In-vitro Mammalian Cells 

Repair of DNA Damage 

(Unscheduled DNA Synthesis 

(UDS)) Test 

459 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.12-

2014 
体外哺乳类细胞HGPRT基因突变试验 

In-vitro Mammalian Cell 

HGPRT Gene Mutation Test 

460 12/24/2014 5/1/2015 
GB 

15193.16-
毒物动力学试验 Poison Dynamic Test 
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2014 

461 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.20-

2014 
体外哺乳类细胞TK基因突变试验 

In-vitro Mammalian Cell TK 

Gene Mutation Test 

462 12/24/2014 5/1/2015 

GB 

15193.21-

2014 
受试物试验前处理方法 

Pretreatment Method of Test 

Substances 

463 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

15203-

2014 
淀粉糖 Starch Sugar 

464 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

19300-

2014 
坚果与籽类食品 Nuts and Seeds  Products 

465 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

16740-

2014  
保健食品 Health Food   

466 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

17401-

2014 
膨化食品 Puffed Foods 

467 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

19298-

2014  
包装饮用水 Packaged Drinking Water   

468 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

29987-

2014  
食品添加剂 胶基及其配料 Gum base and its ingredients   

469 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31617-

2014 
食品营养强化剂 酪蛋白磷酸肽 

Food Nutrition Enhancer  

Casein Phosphopeptide 

470 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31618-

2014 
食品营养强化剂 棉子糖 

Food Nutrition Enhancer  

Melitose 

471 12/24/2014 5/24/2015 GB 食品添加剂 决明胶 Food Additive  Cassia Gum  
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31619-

2014 

472 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31621-

2014 
食品经营过程卫生规范 

Hygienic Practice for Food 

Operation 

473 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31626-

2014 
食品添加剂 水杨酸苄酯（柳酸苄酯） 

Food Additive  Benzyl 

Salicylate 

474 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31627-

2014  
食品添加剂 香芹酚 Food Additive  Carvacrol 

475 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31628-

2014  
食品添加剂 高岭土 Food Additive  Kaolin 

476 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31629-

2014  

食品添加剂 聚丙烯酰胺 
Food Additive  

Polyacrylamide 

477 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31630-

2014  

食品添加剂 聚乙烯醇 
Food Additive  Polyvinyl 

Alcohol 

478 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31633-

2014 

氢气  Food Additive  Hydrogen 

479 12/24/2014 5/24/2015 

GB 

31635-

2014 
食品添加剂 聚苯乙烯 Food Additive  Polystyrene  

480 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

5009.15-

2014 
食品中镉的测定 

Determination of cadmium in 

foods 

481 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

5009.16-

2014 
食品中锡的测定 Determination of Tin in Foods 
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482 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

5009.123-

2014 

食品中铬的测定 
Determination of chromium in 

foods 

483 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

5009.223-

2014 
食品中氨基甲酸乙酯的测定 

Determination of ethyl 

carbamate in foods 

484 1/28/2015 7/28/2015 
GB 8270-

2014 
食品添加剂 甜菊糖苷 Food additives  Stevioside  

485 1/28/2015 5/1/2015 

GB 

15193.6-

2014  
哺乳动物骨髓细胞染色体畸变试验 

Mammalian bone marrow cell 

chromosome aberration test 

486 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

22255-

2014  
食品中三氯蔗糖（蔗糖素）的测定 Determination of sucralose  

487 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

31622-

2014  

食品添加剂 杨梅红 Food additives mynica red  

488 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

31624-

2014 

食品添加剂 天然胡萝卜素 Food additives natural carotene  

489 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

31625-

2014 

食品添加剂 二氢茉莉酮酸甲酯 
Food additives methyl 

dihydrojasmonate   

490 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

31631-

2014  
食品添加剂 氯化铵 

Food additives ammonium 

chloride  

491 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

31632-

2014  
食品添加剂 镍 Food additives nickel  

492 1/28/2015 7/28/2015 

GB 

31634-

2014  
食品添加剂 珍珠岩 Food additives perlite  
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493 8/7/2015 3/21/2016 

GB 

15193.11-

2015 

果蝇伴性隐性致死试验 Sex-linked recessive lethal test  

494 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.13-

2015  
 90天经口毒性试验 90-day Oral Toxicity Study  

495 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.14-

2015 
致畸试验 Teratology test 

496 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.15-

2015 
生殖毒性试验 Reproductive toxicity test 

497 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.17-

2015 
慢性毒性和致癌合并试验 

Chronic Toxicity and 

Carcinogenicity Test 

498 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.18-

2015 
健康指导值 Health-based guidance value 

499 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.19-

2015 
致突变物、致畸物和致癌物的处理方法 

Methods for disposing mutagens 

, teratogens and carcinogens  

500 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.26-

2015 
慢性毒性试验 Chronic toxicity test 

501 8/7/2015 10/7/2015 

GB 

15193.27-

2015 
致癌试验 Carcinogenesis test 

502 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.11-

2014  
食品中总砷及无机砷的测定 

Determination of Total Arsenic 

and Abio-arsenic in Foods 

503 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.17-

2014 
食品中总汞及有机汞的测定 

Determination of total mercury 

and Organic-mercury in foods 
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504 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.74-

2014 

食品添加剂中重金属限量试验 
Method for limit test of heavy 

metals in food additives 

505 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.75-

2014 
食品添加剂中铅的测定 

Determination of Lead in Foods 

Additives 

506 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.76-

2014 
食品添加剂中砷的测定 

Determination of Arsenic in 

Food Additives  

507 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.88-

2014 
食品中膳食纤维的测定 

Determination of Dietary-Fiber 

in Foods  

508 9/21/2015 3/21/2016 

GB 

5009.211-

2014 
食品中叶酸的测定 

Determination of Folic acid in 

Foods  

509 9/21/2015 9/21/2016 

GB 

31603-

2015 
食品接触材料及制品生产通用卫生规范 

General Hygiene Regulation for 

Food contacting Materials and 

Their Products  

510 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.1-

2015 
食品添加剂 碳酸钠 

Food Additive Sodium 

Carbonate 

511 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.2-

2015  
食品添加剂 碳酸氢钠 

Food Additive Sodium 

Hydrogen Carbonate 

512 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.5-

2015    
食品添加剂 硝酸钠 Food additive Sodium nitrate 

513 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.7-

2015    
食品添加剂 焦亚硫酸钠 

Food Additive Sodium 

Metabisulphite 

514 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.10-

2015    
食品添加剂 冰乙酸（又名冰醋酸） 

Food additive Acetic acid, 

glacial 
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515 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.12-

2015    

食品添加剂 丁基羟基茴香醚（BHA） 
Food Additive Butylated 

Hydroxyanisole 

516 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.13-

2015    
食品添加剂 高锰酸钾 

Food Additive Potassium 

Permanganate  

517 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.14-

2015    
食品添加剂 没食子酸丙酯 Food additive Propyl gallate 

518 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.15-

2015    
食品添加剂 磷酸 Food Additive Phosphoric Acid   

519 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.16-

2015    
食品添加剂 香兰素 Food additive Vanillin 

520 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.17-

2015    
食品添加剂 紫胶红（又名虫胶红） 

Food Additive Lac color (Lac 

red) 

521 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.23-

2015    
食品添加剂 小花茉莉浸膏 

Food Additive Jasminum 

Sambac Extract 

522 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.24-

2015    
食品添加剂 桂花浸膏 

Food Additive Osmanthus 

Fragrans Flower Extract   

523 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.27-

2015    
食品添加剂 蔗糖脂肪酸酯 

Food Additive Sucrose Esters of 

Fatty Acid   

524 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.29-

2015    
食品添加剂 生姜油 

Food Additive Ginger Oil 

(Zingiber officinale Rosc.)   

525 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.31-

2015    
食品添加剂 对羟基苯甲酸乙酯 

Food Additive Ethyl P 

oxybenzoate 
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526 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.33-

2015    

食品添加剂 桉叶油（蓝桉油） 
Food Additive Eucalyptus Oil 

(Eucalyptus globulus Labille)   

527 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.35-

2015    
食品添加剂 山苍子油 

Food Additive Litsea cubeba 

berry oil 

528 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.36-

2015    
食品添加剂 留兰香油 

Food Additive Spearmint oil 

(Mentha spicata)   

529 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.37-

2015    
食品添加剂 环己基氨基磺酸钠（又名甜蜜素） Food additive Sodium cyclamate  

530 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.38-

2015    
食品添加剂 薰衣草油 

Food additive Lavender oil 

(Lavandula angustifolia) 

531 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.39-

2015    
食品添加剂 山梨酸钾 

Food Additive Potassium 

Sorbate  

532 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.41-

2015    
食品添加剂 黄原胶 Food additive xanthan gum 

533 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.42-

2015    
食品添加剂 dl-酒石酸 Food Additive dl Tartaric Acid  

534 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.43-

2015    
食品添加剂 抗坏血酸钙 

Food additive Glucono delta-

Lactone 

535 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.46-

2015    
食品添加剂 低亚硫酸钠 

Food Additives Sodium 

Hyposulfite 

536 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.48-

2015    
食品添加剂 玫瑰油 

Food additive Rose oil (Rosa 

spp.)   
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537 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.50-

2015    

食品添加剂 2-甲基-3-巯基呋喃 
Food Additive 2-Methyl-3-

Furanthiol  

538 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.51-

2015    
食品添加剂 2,3-丁二酮 

Food additive Diacetyl (2,3-

Diketo butane) 

539 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.52-

2015    
食品添加剂 植物油抽提溶剂（又名己烷类溶剂） 

Food additive Vegetable Oil 

Solvent (hexanes)   

540 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.53-

2015    
食品添加剂 己二酸 Food Additive Adipic Acid   

541 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.54-

2015    
食品添加剂 丙烷 Food additive Propane   

542 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.55-

2015    
食品添加剂 丁烷 Food Additive Butane 

543 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.56-

2015    
食品添加剂 1-丁醇（正丁醇） Food Additive 1-Butanol 

544 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.58-

2015    
食品添加剂 乙醚 Food Additive Diethyl ether 

545 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.59-

2015    
食品添加剂 石油醚 Food additive Petroleum ether 

546 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.62-

2015    
食品添加剂 硅酸镁 

Food additive magnesium 

silicate 

547 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.65-

2015    
食品添加剂 单，双甘油脂肪酸酯 

Food Additive Mono- and  

Diglycerides of Fatty Acid 

(Stearic Acid)  
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548 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.67-

2015    

食品添加剂 皂荚糖胶 
Food Additive Gleditsia 

Sinensis Lam Gum   

549 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.68-

2015    
食品添加剂 二甲基二碳酸盐（又名维果灵） 

Food Additive Dimethyl 

Carbonate 

550 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.70-

2015    
食品添加剂 沙蒿胶 Food Additive Artemisia Gum   

551 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.71-

2015    
食品添加剂 1,2-二氯乙烷 

Food Additive 1,2-

Dichloroethane 

552 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.73-

2015    
食品添加剂 不溶性聚乙烯聚吡咯烷酮 

Food Additive Insoluble 

Polyvinylpolypyrrolidone 

553 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.79-

2015    
食品添加剂 硫代二丙酸二月桂酯 

Food additive Dilauryl 

thiodipropionate 

554 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.80-

2015    
食品添加剂 乙酰化单、双甘油脂肪酸酯 

Food Additive Polyglycerol 

Esters of Fatty Acids  

555 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.81-

2015    
食品添加剂 月桂酸 Food additive Lauric Acid 

556 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.84-

2015    
食品添加剂 巴西棕榈蜡 Food additive Carnauba wax 

557 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.87-

2015    
食品添加剂 蜂蜡 Food additive beeswax 

558 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.88-

2015    
食品添加剂 富马酸一钠 

Food additive Monosodium 

fumarate 
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559 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.89-

2015    

食品添加剂 甘草抗氧化物 
Food additive Antioxidant of 

glycyrrhiza 

560 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.90-

2015    
食品添加剂 硅酸钙 Food additive Calcium silicate 

561 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.93-

2015    
食品添加剂 乳酸脂肪酸甘油酯 

Food Additive Lactic and Fatty 

Acid Esters of Glycerol   

562 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.95-

2015    
食品添加剂 聚甘油蓖麻醇酸酯（PGPR） 

Food Additive Polyglycerol 

Esters of Interesterified 

Ricinoleic Acid (PGPR) 

563 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.97-

2015    
食品添加剂 5’-肌苷酸二钠 

Food Additive Disodium 5'-

inosinate   

564 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.99-

2015    

食品添加剂 L-α-天冬氨酰-N-（2,2,4,4-四甲基-3-硫化三亚甲基）-D-

丙氨酰胺（又名阿力甜） 

Food Additive L-α-Aspartyl-N-

(2,2,4,4-tetramethyl-3-

thietanyl)-D-alaninamide 

(Alitame) 

565 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.100-

2015    
食品添加剂 乙二胺四乙酸二钠 

Food Additive  Disodium 

Ethylene-diamine-tetra-acetate   

566 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.103-

2015    
食品添加剂 微晶纤维素 

Food Additive Microcrystalline 

Cellulose 

567 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.107-

2015    
食品添加剂 柠檬酸一钠 

Food Additive Sodium 

Dihydrogen Citrate  

568 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.111-

2015    

食品添加剂 甜菜红 Food Additive Beet Red 

569 9/22/2015 3/22/2016 
GB 

1886.112-
食品添加剂 聚氧乙烯木糖醇酐单硬脂酸酯 

Food Additive Polyoxyethylene 

xylitan monostearate 
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2015    

570 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.113-

2015    
食品添加剂 菊花黄浸膏 

Food Additive Coreopsis 

Yellow Extract   

571 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.114-

2015    
食品添加剂 紫胶（又名虫胶） 

Food Additive Lac color (Lac 

red) 

572 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.115-

2015    
食品添加剂 黑豆红 

Food Additive Black Soya Bean 

Red Pigment 

573 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.116-

2015    
食品添加剂 木糖醇酐单硬脂酸酯 

Food Additive Xylitol 

Monostearate  

574 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.117-

2015    
食品添加剂 羟基香茅醛 

Food Additive 

Hydroxycitronellal 

575 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.118-

2015    
食品添加剂 杭白菊花浸膏 

Food Additive Chrysanthemum 

Hang Zhou flower extract 

576 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.119-

2015    
食品添加剂 1,8-桉叶素 Food Additive 1,8 Cineole  

577 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.120-

2015    
食品添加剂 己酸 Food Additive Hexanoic Acid  

578 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.121-

2015    
食品添加剂 丁酸 Food Additive Butyric Acid 

579 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.122-

2015    
食品添加剂 桃醛（又名γ-十一烷内酯） 

Food Additive Peach Aldehyde 

(γ-Undecalactone)   

580 9/22/2015 3/22/2016 GB 食品添加剂 α-己基肉桂醛 Food Additive α 
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1886.123-

2015    

Hexylcinnamaldehyde   

581 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.124-

2015    
食品添加剂 广藿香油 

Food Additive Patchouli Oil 

(Pogostemon cablin)   

582 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.125-

2015    
食品添加剂 肉桂醇 

Food Additive Cinnamic 

Alcohol 

583 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.126-

2015    
食品添加剂 乙酸芳樟酯 Food Additive Linalyl Acetate  

584 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.128-

2015    
食品添加剂 甲基环戊烯醇酮（又名3-甲基-2-羟基-2-环戊烯-1-酮） 

Food Additive 

Methylcyclopentenolone (3-

methyl-2-hydroxy-2-

cyclopenten-1-one)   

585 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.129-

2015    
食品添加剂 丁香酚 Food additive Eugenol  

586 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.130-

2015    
食品添加剂 庚酸乙酯 Food additive Ethyl heptanoate 

587 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.131-

2015    
食品添加剂 α-戊基肉桂醛 

Food additive α-Amylcinnamyl 

alcohol 

588 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.132-

2015    
食品添加剂 己酸烯丙酯 Food additive Allyl hexanoate  

589 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.133-

2015    
食品添加剂 枣子酊 

Food additive Chinese date 

(common Jujube) tincture 

(Ziziphus jujuba Mill.)  

590 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.134-

2015    
食品添加剂 γ-壬内酯 Food additive γ Nonalactone 
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591 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.135-

2015    

食品添加剂 苯甲醇 Food additive Benzyl alcohol   

592 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.136-

2015    
食品添加剂 丁酸苄酯 Food additive Benzyl butyrate  

593 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.137-

2015    
食品添加剂 十六醛（又名杨梅醛） 

Food additive Aldehyde C-16 

pure (Strawberry aldehyde) 

594 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.138-

2015    
食品添加剂 2-乙酰基吡嗪 Food additive 2 Acetylpyrazine 

595 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.139-

2015    
食品添加剂 百里香酚 Food additive Thymol  

596 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.140-

2015    
食品添加剂 八角茴香油 

Food additive Anise star oil 

(Illicium verum Hook, F.)  

597 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.142-

2015    
食品添加剂 α-紫罗兰酮 Food additive α Ionone 

598 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.143-

2015    
食品添加剂 γ-癸内酯 Food additive δ Decalactone 

599 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.144-

2015    
食品添加剂 γ-己内酯 Food additive γ-Hexalactone   

600 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.145-

2015    
食品添加剂 δ-癸内酯 Food additive δ Decalactone 

601 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.146-

2015    
食品添加剂 δ-十二内酯 Food additive δ Dodecalactone   
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602 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.147-

2015    

食品添加剂 二氢香芹醇 Food additive Dihydrocarveol   

603 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.148-

2015    
食品添加剂 芳樟醇 Food additive Linalool  

604 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.149-

2015    
食品添加剂 己醛 Food additive Hexanal   

605 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.150-

2015    
食品添加剂 甲酸香茅酯  additive Citronellyl formate  

606 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.151-

2015    
食品添加剂 甲酸香叶酯 Food additive Geranyl formate 

607 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.152-

2015    
食品添加剂 辛酸乙酯 Food additive Ethyl caprylate 

608 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.153-

2015    
食品添加剂 乙酸 2-甲基丁酯 

Food additive 2-Methylbutyl 

acetate 

609 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.154-

2015    
食品添加剂 乙酸丙酯 Food additive Propyl acetate  

610 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.155-

2015    
食品添加剂 乙酸橙花酯 Food additive Neryl acetate 

611 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.156-

2015    
食品添加剂 乙酸松油酯 Food additive Terpinyl acetate   

612 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.157-

2015    
食品添加剂 乙酸香叶酯 Food additive Geranyl acetate  



91 

No. 
Date of 

issuance 

Effective 

Date 

GB 

Number 
Standard-in Chinese Standard-in English 

613 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.158-

2015    

食品添加剂 异丁酸乙酯 Food additive Ethyl isobutyrate 

614 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.159-

2015    
食品添加剂 异戊酸 3-己烯酯 

Food additive 3 Hexenyl 

isovalerate  

615 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.160-

2015    
食品添加剂 正癸醛（又名癸醛） 

Food additive n-Decyl aldehyde 

(Decanal) 

616 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.161-

2015    
食品添加剂 棕榈酸乙酯 Food additive Ethyl palmitate 

617 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.162-

2015    
食品添加剂 2,6-二甲基-5-庚烯醛 

Food additive 2,6 Dimethyl-5-

heptenal 

618 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.163-

2015    
食品添加剂 2-甲基-4-戊烯酸 

Food additive 2 Methyl-4-

pentenoic acid 

619 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.164-

2015    
食品添加剂 2-甲基丁酸 2-甲基丁酯 

Food additive 2 Methylbutyl 2-

methylbutyrate   

620 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.165-

2015    
食品添加剂 2-甲基丁酸 3-己烯酯 

Food additive 3-Hexenyl 2-

methylbutanoate  

621 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.166-

2015    
食品添加剂 γ-庚内酯 Food additive γ Heptalactone 

622 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.167-

2015    
食品添加剂 大茴香脑 Food additive trans-Anethole 

623 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

1886.168-

2015    
食品添加剂 γ-十二内酯 Food additive γ Dodecalactone  
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624 9/22/2015 9/22/2016 
GB 2713-

2015    
淀粉制品 Starch Products  

625 9/22/2015 9/22/2016 
GB 2714-

2015    
酱腌菜 Preserved Vegetables   

626 9/22/2015 9/22/2016 
GB 2720-

2015    
味精 Gourmet Powder  

627 9/22/2015 9/22/2016 
GB 2721-

2015    
食用盐 Food Grade Salt   

628 9/22/2015 9/22/2016 
GB 2730-

2015    
腌腊肉制品 Cured meat products 

629 9/22/2015 9/22/2016 

GB 

4806.2-

2015    
奶嘴 Nipple 

630 9/22/2015 9/22/2016 
GB 7099-

2015    
糕点、面包 Pastries and Bread 

631 9/22/2015 9/22/2016 
GB 7100-

2015    
饼干 Cookies and Crackers  

632 9/22/2015 9/22/2016 

GB 

14930.1-

2015    
洗涤剂 Detergent   

633 9/22/2015 9/22/2016 

GB 

14967-

2015    
胶原蛋白肠衣 

National Food Safety Standard 

for Collagen Casings   

634 9/22/2015 9/22/2016 

GB 

17400-

2015    
方便面 Instant Noodles   

635 9/22/2015 3/22/2016 

GB 

30604-

2015    
食品营养强化剂 1,3-二油酸-2-棕榈酸甘油三酯 

Nutritional Fortification 

Substances in Foods  1, 3-

Dioleoyl-2-Palmitoyl glycerol  

636 9/22/2015 9/22/2016 

GB 

31604.1-

2015    
食品接触材料及制品迁移试验通则 

General Rules for Migration 

Testing of Food Contacting 

Materials and Products  
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